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RESUMEN 
 

El proyecto explora cómo la arquitectura puede ser un catalizador para la 
reapropiación territorial de las comunidades Asháninka, abordando tanto el plano 
físico como simbólico. Los Asháninkas consideran su territorio no solo como un 
espacio físico, sino como un hogar animado que protege su memoria y cultura. A lo 
largo de su historia, han enfrentado opresión territorial, desde la llegada de los 
colonos hasta la actual expansión de cultivos de coca en el VRAEM, lo que ha 
resultado en la degradación de su tierra y una amenaza para su continuidad cultural. 
 
El proyecto busca ser tanto un archivo como una manifestación tangible de la 
memoria Asháninka. A su vez, pretende impulsar la regeneración territorial de las 
zonas degradadas para la preservación de la memoria colectiva. La memoria, que 
fortalece las relaciones sociales e intergeneracionales, se convierte en un 
mecanismo de resistencia y una herramienta para reafirmar la identidad y los 
derechos territoriales. La articulación del territorio se basa en la organización 
territorial de la cosmovisión Asháninka, dividiendo el espacio en casa, chacra y 
monte, respetando las actividades y usos tradicionales de cada espacio. 
Se propone el reconocimiento y activación de los bordes mediante la inserción de 
programas agroforestales, que se conecten a una red de caminos con las 
comunidades cercanas, convergiendo en un "Lugar de la Memoria" o maloca. Este 
espacio físico territorializará la memoria histórica y los debates políticos, y también 
será un acto tangible de memoria intergeneracional. En última instancia, el proyecto 
busca demostrar cómo la arquitectura puede ser un acto de resistencia y 
reafirmación, materializando la memoria colectiva y defendiendo los derechos 
territoriales de la comunidad Asháninka. 
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INTRODUCCIÓN 
El territorio para el pueblo Asháninka no es solo un espacio físico. Es el hogar de 
seres vivos, espirituales, y dueños de la naturaleza que resguardan su memoria. Esta 
visión holística convierte a la selva en un ente animado, un protector, especialmente 
en tiempos de amenaza. A lo largo de su historia, los Asháninkas han enfrentado 
opresión simbólica y material por los conflictos y las luchas territoriales. Desde la 
llegada de los colonos, pasando por la era del caucho, el conflicto armado, hasta la 
actual opresión estatal, el eje central de esta lucha siempre ha sido el control y la 
delimitación de su territorio. 
Hoy, en el VRAEM, la vida tradicional se ve amenazada por la expansión de los 
cultivos de coca, que devastan más de 1900 hectáreas de selva. Esto, sumado a la 
frágil presencia del Estado, la baja provisión de servicios y las precarias condiciones 
socioeconómicas, impacta profundamente su cultura y continuidad. 
Por otra parte, los conflictos han actuado como catalizadores de procesos 
comunitarios. Frente al olvido estatal, los Asháninkas se organizan para la defensa y 
vigilancia de su territorio, resistiendo y protegiendo lo que es suyo. 
La memoria colectiva juega un papel fundamental en esta lucha. Es transmitida 
oralmente, ratificando la historia de resistencia del pueblo, fortaleciendo el tejido 
social y las conexiones intergeneracionales. Esta memoria actúa como una forma de 
resistencia contra el olvido, transformando las luchas pasadas en herramientas para 
reforzar su identidad comunitaria y su presencia en el territorio. 
El proyecto se inserta precisamente en la lógica de organización territorial Asháninka, 
que se organiza en casa, chacra y monte, para no solo proteger y regenerar el 
territorio, a la vez que propone espacios adecuados para la autogestión. Se han 
identificado las zonas vulnerables del territorio, y el proyecto se emplaza en estos 
bordes degradados, con una red de módulos que apoyan un sistema agroforestal. 
Este sistema regenera el bosque, mientras el emplazamiento de módulos en lugares 
estratégicos facilita la vigilancia y defensa del territorio mediante su activación. 
Una red de caminos conectará estos espacios con las comunidades cercanas, 
convergiendo en un centro, la casa que ordene el territorio: el Lugar de la Memoria. 
Este espacio está diseñado para preservar la memoria histórica colectiva y 
territorializar los debates políticos, llevándolos a un espacio físico que los potencie. 
La arquitectura local es un referente en el diseño y la construcción, y su 
reinterpretación actúa como un recordatorio de la memoria, así como un medio de 
transmisión intergeneracional. 
En esencia, este proyecto busca ser un ejemplo de cómo la arquitectura puede ser 
un acto de reapropiación territorial, materializando la memoria colectiva y reafirmando 
los derechos territoriales de la comunidad Asháninka. 
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La Maloca Asháninka:  
Lugar de la memoria y Sistema 
Agroforestal como acto de 
reapropiación territorial para las 
Comunidades Nativas Asháninkas en 
Pichari, VRAEM 

Andrea V. Taramona Minchola
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El pueblo Asháninka
Los Asháninkas, uno de los pueblos indígenas 
más numerosos en la Amazonía peruana, 
habitan principalmente en las regiones de 
Junín;, Pasco, Huánuco y Ucayali, pertenecen 
a la familia lingüística Arawak, una lengua que 
posee la mayor dispersión territorial y número 
de hablantes. Así, han mantenido durante 
siglos una profunda conexión con su territorio 
y la selva, desarrollando una cultura rica en 
tradiciones orales y prácticas chamánicas. 
De acuerdo con los datos del “III Censo de 
Comunidades Nativas 2017”, de los 44 cuarenta 

y cuatro (44) pueblos indígenas u originarios 
registrados en Perú, las comunidades 
Asháninkas representan la gran mayoría, con 
más de quinientos pueblos: 520 comunidades, 
es Asháninka, un 15.50%, correspondiente a 
419 comunidades, es Awajún; y tan solo un 
11.65%, con 315 comunidades, es Kichwa. Las 
comunidades nativas Asháninkas representan 
un importante número de habitantes del Perú, 
siendo la segundo comunidad nativa más 
numerosa. 
Según Jacinto Santos (citado en Reniec 

cap. 1



14. 15.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a

Imágen: Elaboración 
propia, con información 
obtenida de Rojas 
Zolezzi, 1994

p.40, 2010), el término Asháninka se 
puede interpretar como el protector de su 
“corporeidad de naturaleza cosmogónica” 
(RENIEC, 2019, p.40), mientras otro lo 
traducen o interpretan como un pariente o un 
paisano, en el sentido coloquial de la palabra 
de familiareidad por compartir un territorio. 
(p.40), Asimismo, asháninka,  como nombre, 
significa “ser protector y/o guardabosque de la 
naturaleza y/o espacio donde viven”. (p.40) Por lo 
tanto, se puede interpretar que los Asháninkas 
se perciben a sí mismos como los cuidadores 
del medio que los rodea. 
Respecto a las actividades económicas 
tradicionales de esta comunidad, los 
Asháninkas practican principalmente dos 
tipos: una agricultura incipiente y la caza y 
recolección. Esto es interesante porque, aunque 
se han establecido cerca de instituciones 
gubernamentales que proveen los usuales 
servicios estatales, como colegios, postas y 
centros comunales; esta comunidad mantiene 
un patrón de asentamiento disperso, es decir, 
que se emplazan en grupos de 20 a 30 familias 
cerca a la chagras y huertas en la selva. Esto 
implica que muchos de sus miembros cosechan 

sus chacras en bosques o cerca a la rivera de 
los ríos, permitiéndoles alternar entre las 
comunidades y estancias temporales en las 
chacras.
Los Asháninkas producen una gran parte de 
sus propios alimentos, combinando cultivos 
introducidos con especies autóctonas. La yuca, 
el camote y el maní son fundamentales para 
su alimentación, junto con el plátano, el ñame 
y la pituca, alimentos típicos de la Amazonía 
peruana. Los tubérculos forman la base de su 
dieta, complementada con frutas diversas. 
La distribución del trabajo ha sido ordenado 
por el género. Lo masculino ha estado asociado 
a la caza y la pesca, mientras que el trabajo 
de la chacra, se asocia a lo femenino, aunque 
es también un trabajo compartido con los 
varones, en tanto involucra el desarrollo de 
labores pesadas. (RENIEC, 2019, p.64) Las 
mujeres Asháninka desarrollan habilidades 
artesanales especializadas en la alfarería, los 
enseres domésticos, la confección de cestos, 
esteras y vestimenta. La Cushma es un traje 
que sobrevive entre los Asháninka. Fue 
adoptado de los antiguos quechuas, y tiene 
rasgos distintivos. (Vilcapoma, 2021, p.150).
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Economía actual

Guerreros Asháninkas

Los Asháninkas de la zona de Pichari tienen 
una economía de subsistencia, donde el 66.7% 
participa en la agricultura, la cual es de 
baja productividad debido a la poca calidad 
de los suelos y a contar con una pendiente 
accidentada, característica de la zona de 
Selva Alta. El 66% de este pueblo radica en 
la Comunidad Nativa o Chacra, mientras que 
el 34% en la capital. Por otra parte , en las 
comunidades nativas Asháninkas del VRAEM 
, se observa una tendencia de emigración hacia 
Pichari y Huamanga (Ayacucho), motivados 
por la búsqueda de mejores oportunidades 
y servicios públicos, especialmente, de 
educación. Lo cual representa una tendencia 
a la economía de subsistencia. Asimismo, 
también existe una alta migración de jóvenes 
tanto de hombres como mujeres hacia la selva 
central. El principal motivo es el laboral, pues 
ese es el sitio en el que se desempeñan como 
jornaleros. Participan en los cultivos del café, 
cacao, frutales entre otros. (Ñaco, 2010, p. 42) 

El pueblo Asháninka es percibido, en el 
imaginario peruano, como un grupo guerrero 
que defiende su territorio desde la conquista 
española (Espinosa De Rivero, 1993).  Esta 
imagen se formó a través de relatos históricos 
sobre la rebelión de Juan Santos Atahualpa 
contra los españoles en el siglo XVII , y se 
consolidó con los estudios realizados durante 
la alfabetización de la población Asháninka 
por misiones religiosas entre los siglos XVII y 
XIX. Además, la percepción de los Asháninka 
como guerreros se vio reforzada por estudios 
sobre la explotación de recursos naturales y 
el conflicto armado, especialmente a través 
del “Informe de la Comisión de la Verdad y 
Reconciliación del Perú” (CVR, 2004, pp. ) en 
el siglo XXI	 .

Otros deciden migrar a ciudades más grandes 
como Huancayo o Lima. En la última, trabajan 
siendo comerciantes de productos de los andes, 
o como cobradores en el transporte público.  
Las mujeres suelen  estar empleadas como 
ayudantes del hogar y comerciantes en los 
establecimientos mayoristas de abastos de las 
zonas populares.

Emigración referido a la búsqueda de servicios sociales y trabajo 
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Cosmovisión

Relato oral

Dentro de su cosmovisión, la cultura Asháninka  
se enriquece del conocimiento relacionado con 
seres espirituales, las actividades cotidianas y 
el respeto por su territorio. 
Según Betriz Umaña, en su publicación 
“Narrativa de los seres espirituales: 
Cosmovisión y culturas Ashaninkas” (2021), 
para los Aasháninka, el mundo se compone de 
distintos planos o entes:

1.	 Kibinti: el ser divino, protector de 
todo lo creado en la naturaleza. (p.152)
2.	 Kamabero: el lugar donde residen los 
muertos, divididos entre los buenos y los 
malos. (p.152)
3.	 Kipatsi: el mundo donde habitan los 
seres visibles e invisibles, incluyendo 
humanos, animales terrestres y acuáticos. 
(p.152)
4.	 Maninkari: seres protectores de las 
personas, animales, frutas y alimentos, 
que brindan conocimiento y conservan 
la naturaleza. (p.155)
5.	 Anakotiririmaninkari: seres que 

buscan mejorar, pero pueden hacer daño 
tanto a los buenos como a los malos, y 
son designados como dueños por el ser 
divino. (p.155)

Estos seres espirituales, algunos de los cuales 
son Kiatsi, Mironi, Shashinti, Kasonkati, 
Kamari, Ampatsi y Maninkari, viven en el 
universo, se clasifican como seres que habitan 
el aire y la tierra, y su función es cuidar y 
proteger a los humanos y a la naturaleza. 
(Umaña, 2021, p.156) Quienes tienen la 
capacidad de verlos y comunicarse con ellos 
son los sheripiaris*, a quienes transmiten 
conocimiento y predicciones sobre el futuro.  
(p.154)
El Acceso a los espacios en el mundo 
amazónico se logra a partir de los sueños, de 
prácticas ascética, de la ingesta de Ayahuasca, 
el jugo de tabaco o brebajes que permiten que 
el sheripiari o chamán emprenda un viaje entre 
mundos y permita conversar con los espíritus 
del bosque. (pp.153-154)

El relato oral tiene un valor académico, ya 
que recopila los conocimientos y valores de 
cada grupo humano. Este proceso define y 
refuerza la identidad étnica de una comunidad, 
además que moldea su perspectiva sobre el 
mundo. Mediante las leyendas, narrativas, 
rituales y cantos difundidos en la oralidad 
las comunidades mantienen viva la memoria 

* Nombre que recibe el chamán, sabio y especialista por excelencia, persona que media entre los espacios del cosmos. Debido a su 
formación, es un depositario de las tradiciones. (Umaña, 2021, p.154)

colectiva, establecen conexiones integracionales 
y articulan su tejido social y cósmico.  
La importancia del relato oral, en la cultura 
Asháninka, está en la capacidad para transmitir 
sus saberes, su visión armónica de la relación entre 
la naturaleza y la humanidad. Esto permite a la 
comunidad tener reflexiones, risas y llantos con 
sus propias historias.   Estos relatos orales no son 
estáticos, sino que evolucionan y se transforman 
con el tiempo, reflejando la historia y la memoria 
colectiva del pueblo (Espinoza, 1988).
Lamentablemente, el conocimiento tradicional 
sobre la protección de la naturaleza enfrenta un 
grave riesgo de desaparecer en el tiempo debido 
a fenómenos contemporáneos como la migración 
y la destrucción de lugares sagrados, lo que 
representa un desafío para la preservación de esta 
importante tradición cultural.
Existen narrativas del relato oral que se 
desarrollan con entre seres humanos y los seres 
espirituales, se trata de enseñanzas, parte de la 
memoria cultural , que sirven para educar sobre 
la conservación de la naturaleza y así lograr 
la buena convivencia entre la comunidad y su 
entorno. , con la finalidad de llegar al Kametsa 
Asaiki (“vivir bien juntos”). Este concepto es  el 
ethos de bienestar Asháninka.

Vivir bien

persona legítima

seres productivos 
comparten su 

trabajo

Cuerpos fuertes

Ethos de bienestar

Se fabrica de manera relacional a través de 
conjuntos de conocimientos interrelacionados

COMUNIDAD

Kametsa Asaiki

Asháninka sanori

Control de 
emociones

Reciprocida 
en el trabajo

Consumo de 
sustancias

·------------------------------------· 
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Foto x: Territorio 
Asháninka desde 

comunidad nativa 
Kitemonquiari. Foto 

propia, tomada en 
marzo 2024. 
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Figura x: 
Calendario anual 
Asháninka, 
elaboración propia 
con información 
obtenida de  Rojas 
Zolezzi, E. (1992). 
Acerca del “saber 
cuándo hacer”

Territorio Asháninka
 
“nosotros como Asháninkas 
nuestro monte es como sí fuera 
nuestra madre, ¿no?, nos ayuda 
en todo, nos protege, nos volvemos 
invisibles, ¿no?”  

(Mikeas Kumanga, Director de Escuela 
primaria, Comunidad de Betania, 2012).

En el capítulo anterior se analizó cómo el 
territorio, para los Ashaninka, está siendo 
habitado por entes visibles e invisibles.

El territorio, desde la arquitectura y según 
Corboz (2005, pp. 1-3), se define como el 
resultado tangible de múltiples procesos, 
un espacio geográfico que se encuentra en 
constante movimiento y evolución debido 
a los procesos naturales y antrópicos. Es 
decir el territorio es el medio físico en donde 
se desarrolla la vida. Asimismo, Naselli 

(2004) define al territorio como “segmento 
de Biósfera”, siendo más relevante que una 
porción de espacio geográfico, sino que 
este participa dentro de las esferas de la 
vida, transformándose en contexto para el 
desarrollo de la vida. 
Para los asháninka, el territorio no es solo su 
lugar de vida, sino un espacio que los conecta 
continuamente con la naturaleza—fauna, flora, 
agua y astros—y también un lugar sagrado 
donde interactúan con otros seres (Unicef, 
2012). La relación entre las personas y el 
entorno es esencial, ya que su territorio une 
lo físico y lo espiritual; separarlos sería como 
dañar su tierra y perder parte de su identidad 
(Unicef, 2012).
El territorio Asháninka está imbuido de 
elementos sagrados y espirituales. Según C. 
Pérez (comunicación personal, 17 de octubre 
de 2019 ), existen árboles y aves sagradas, 
como el pitsioti ishivanti, que proporciona 
medicina a los Asháninka. (CITA) El sheripiari, 
o chamán, se comunica con los espíritus de 
la naturaleza, y Tatsorentsi, el dios de los 
sheripiaris auténticos, crea alimentos y envía 
mensajes proféticos (Arias et al., 2012).  De 
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acuerdo a la concepción del mundo por parte 
del pueblo asháninkaAsháninka, los recursos 
naturales de la jungla poseen espíritus, por 
lo que antes de ingresar a este espacio , las 
personas deben limpiar o purificar su cuerpo 
pidiéndole permiso a los “dueños”. Esto se 
sustenta en el testimonio que expresa:

“Al que ingresa sin pedir permiso, los espíritus 
malignos le tiran sus municiones y al regresar 
sentirá dolor de cabeza, mareos, vómitos y sanará 
cuando el sheripiari lo cure” (A. Shinchicama, 28 
de abril de 2019). 

Las ofrendas, o “pagos a la tierra” a los “dueños” 
del territorio con elementos como azúcar, 
yerba o mazamorra, son actos de gratitud y 
conexión espiritual, no de solicitud de favores 
(Vilcapoma, 2022). Estos rituales forman parte 
de la memoria histórica asháninka y reflejan 
una relación ancestral con su territorio, 
que combina lo espiritual, lo histórico y lo 
económico, asegurando la supervivencia 
y el equilibrio cósmico (Vilcapoma, 2022). 
Para los asháninka, el territorio no es solo 

un espacio físico que proporciona alimentos, 
medicinas y materiales, sino un lugar sagrado 
donde habitan seres espirituales que guían 
su identidad, cosmovisión y transmisión de 
saberes (Vilcapoma, 2022; Unicef, 2012).

En la lengua asháninka se distinguen cuatro 
niveles: el mundo en su totalidad, el suelo, el 
terreno y el territorio. Kipatsiki se traduce 
como “mundo”, incluyendo todos los elementos 
de la naturaleza, mientras que Nampitsiki 
se refiere al pueblo, es decir, al conjunto 
de seres humanos que habita un territorio 
(Umaña, 2021, p. 152; Unicef, 2012, p. 23). 
Los asháninka entienden su territorio dentro 
de los mundos Sharinkabeni y Jenokiiteni, que 
vinculan sus espacios de interacción armoniosa 
entre el mundo superior y el mundo inferior 
(Umaña, 2021, p. 152).

Organización territorial
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Shankirabeni

El mundo de abajo, es el territorio en donde 
nteractúan los seres físicos este tiene diversos 
espacios de interacción y está organizado en 
anillos concéntricos que se van expandiendo 
hacia el exterior: desde los conocido (la casa), 
hacia lo desconocido (los cosmos) (Correa, 
1996, pp 284-288).  Se divide en los siguientes 
espacios: Pancotsi (casa), Obantsi (chacra), 
Antamini (Bosque) y Nijateni (Cosmos). 
(Unicef, 2012, pp 58-67).

Pancotsi (casa)
Pancotsi se refiere a la casa o vivienda 
tradicional. Es un espacio multifuncional y 
central en la vida comunitaria. En el pancotsi 
se llevan a cabo diversas actividades esenciales 
para la vida cotidiana y cultural del pueblo 
Asháninka: se desarrolla la vida familiar, 
el almacenamiento de objetos cotidianos, 
la cocina, las ceremonias y reuniones 
comunitarias. Es un espacio que alberga las 
dimensiones sociales, domésticas, culturales y 
espirituales de la vida Asháninka. 
Forma de asentamiento: La organización 

física de estas comunidades recuerda a la 
de los centros urbanos amazónicos, con un 
espacio público central—como una cancha 
de fútbol—rodeado de edificios comunitarios, 
como la casa comunal (con bandera peruana), 
la escuela y la posta médica (Unicef, 2012, 
p. 58). Las viviendas suelen construirse 
alineadas en torno a este centro y se organizan 
habitualmente en calles (Sarmiento, 2016). Al 
examinar las comunidades nativas en la zona 
de Pichari, como las CCNN Sankiroshi, CCNN 
Kitemonquiari, CCNN Marontuare, CC  Otari 
y CCNN Kinkori, se puede observar un patrón 
recurrente en su organización: en todas ellas 
se cuenta con una zona clareada , una zona 
central y, cerca de ella, la casa comunal de todo 
el grupo. Algunas de estas comunidades, como 
CCNN Sankiroshi y CCNN Kitemonquiari, 
cuentan con una escuela, mientras que otras 
lamentablemente no tienen infraestructura. 
Pese a estas diferencias, las comunidades 
nativas Asháninkas en Pichari-, VRAE M, 
siguen un patrón similar de organización 
física-espacial.
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Obantsi (chacra)
Es el espacio que se encuentra próximo a 
la casa, o a la comunidad, donde se realizan 
las actividades agrícolas, ya sea en jornadas 
de un día, o incluso de varios, ya que cuenta 
con espacios para pernoctar. De modo que, 
se siguen  las enseñanzas del “dueño” para 
continuar con las labores de siembra . Las 
curaciones y los pagos al terreno quemado 
se realizan para protegerlo de influencias 
negativas, así como también cumplen una 
función ritualista prepararen la preparación de 
las semillas antes de la siembra (Unicef, 2012, 
p. 59).
Antamini (bosque)
Es el lugar donde se llevan a cabo actividades 
como la caza, la pesca y la recolección, e 
incluye zonas sagradas, de adoración, de 
conflicto y áreas de encierro o entierro que 
requieren rituales antes de acceder. También 
se recolectan frutos silvestres, flores, sogas, 
lianas y plantas medicinales, esenciales para 
las prácticas culturales vinculadas a cada 
actividad. (Unicef, 2012, p. 62).

Nijateni (cosmos)
En este espacio habitan seres espirituales 
como el dueño del agua , junto con el resto de 

consumidores de peces , como lo son las aves, 
animales, y nossotros mismo. El sheripiari 
(chamán) puede comunicarse con ellos 
para pedir favores, a través del consumo de 
sustancias como el tabaco o la coca.

La organización social Asháninka puede 
visualizarse como una serie de círculos 
concéntricos, algunos de ellos entrelazados. 
En el centro  ubicamos a la familia nuclear, 
seguida por un círculo más amplio que incluye 
a los parientes consanguíneos, patrilaterales. 
Por fuera del núcleo familiar, los círculos 
sociales se extienden hacia otros Asháninkas 
de la misma zona territorial, con quienes 
mantienen vínculos amistosos. Por otro lado, 
en  los círculos exteriores se desarrollan las 
conexiones con personas de regiones más 
distantes, donde residen comunidades que 
hablan diferentes dialectos o variaciones del 
mismo idioma (Varese, 1968).

Organización social
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La historia del pueblo Asháninka está marcada 
por distintos desafíos y adversid ades que 
han amenazado su supervivencia y cultura a 
lo largo del tiempo, lo cual también ha sido 
un reflejo en muchos aspectos de la compleja 
historia del Perú. Desde tiempos ancestrales 
hasta la actualidad, los Asháninka han sido 
presionados y cuestionados por su modo 
de vida y por conflictos relacionados a sus 
territorios. La distribución de los pueblos de 
habla arawak era extensa antes de la drástica 
disminución poblacional ocasionada por la 
colonización europea (Santos Granero & 
Barclay, 2004, p. 97).
Según Rojas (1994), la presencia Asháninka en 
la Amazonía se remonta a más de 3000 años 
atrás. Espinosa (1993) indica que, en la época 
prehispánica, este pueblo mantuvo relaciones,  
tanto conflictivas como de intercambio, con 
otros grupos indígenas y poblaciones andinas 
(AIDESEP et al., 2000).
La llegada de misioneros dominicos y 
franciscanos en 1635 marcó el inicio de 
profundos cambios en la sociedad Asháninka.  

Historia y resistencia Durante el siglo XVIII, se estima que 
su población se redujo drásticamente, 
principalmente debido a epidemias causadas 
por los españoles colonos. (Espinosa, 2016, 
p. 147) Asimismo, un hito importante en su 
historia fue la participación en la rebelión de 
Juan Santos Atahualpa en 1742 contra los 
españoles. Esto señaló el comienzo de una 
era de resistencia contra invasores externos. 
Durante el siglo XIX y el principio del 
siglo XX apareció una nueva amenaza en el 
horizonte de la comunidad: la era del caucho. 
(Espinosa, 2016, p.138) La explotación de este 
recurso, alimentado por la voraz colonización, 
resultó en. pérdidas territoriales y humanas 
significativas. Brown & Fernández (1991, pp. 
56-57) estiman que, para 1938, más de 2000 
Asháninka trabajaban en condiciones cercanas 
a la esclavitud en plantaciones de caucho. El 
resto del siglo XX no marcó gran diferencia; 
sino que continuó siendo un período de 
opresión y desplazamiento territorial para los 
Asháninka. En 1965, se vieron involucrados en 
conflictos entre guerrillas y el ejército peruano. 
Finalmente, la historia del pueblo Asháninka 
se distingue por su notable resistencia cultural, 

a pesar de siglos de interacciones con otros 
grupos  (Pimenta, 2002 citado en RENIEC, 
2021, p.46). Su lucha constante por preservar 
su autonomía y libertad se evidencia en las 
numerosas rebeliones que emprendieron 
contra sus adversarios . Esta determinación 
les permitió mantener su independencia frente 
al imperio incaico. En el siglo XVIII, lograron 
expulsar a los españoles y bloquear el acceso 
a la selva central durante más de un siglo. 
(RENIEC, 2021, p. 47) Más recientemente, en 
la década de 1980, los Asháninkas, junto con 
las fuerzas armadas peruanas, se enfrentaron 
a grupos terroristas en un conflicto interno 
no declarado que se prolongó por más de dos 
décadas.

El conflicto armado en la selva central del 
Perú, particularmente en la cuenca del Ene, 
tuvo un impacto devastador en el pueblo 
Asháninka. D esde 1980. Sendero Luminoso 
(SL) se estableció en la zona, utilizándola 
como base para operaciones de narcotráfico 
y sometiendo a los Asháninka a atrocidades y 

Sendero Luminoso

desplazamientos forzados  (Chirif  et al, 2007, 
pp. 186-273 ). 
Villasante (2024) identifica dos fases 
principales del conflicto:

1.	 1982-1988: Caracterizada por la 
cooptación y el reclutamiento forzado.
2.	 1989-1995: Marcada por violencia 
extrema, asesinatos y desplazamientos 
masivos.

Villasante señala que Sendero Luminoso 
estableció “campos totalitarios “ en Pangoa 
y la cuenca del río Ene, con el objetivo de 
transformar ideológicamente a la población. 
(2024, pp.111-116)  Aunque la intensidad del 
conflicto disminuyó a partir de mediados de 
los 90, las secuelas persisten hasta el día de 
hoy debido a que, lamentablemente el Estado 
peruano no ha implementado políticas efectivas 
de reparación ni ha abordado adecuadamente 
los abusos cometidos. (p. 129)
Sin embargo, los líderes Asháninka organizaron 
la defensa de sus comunidades y territorios, así, 
en una Asamblea Extraordinaria de la CART , 
se eligió a Pedro Tomón como  presidente y se 
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decidió formar un ejército Asháninka. Fue de 
esta manera como, el 23 de septiembre de 1990 
se creó el Comité Central de Autodefensa y 
Desarrollo Asháninka No. 25, reconocido por 
el Ejército peruano, con Emilio Ríos “Kitóniro” 
como su primer presidente.  Durante los 
siguientes cuatro años, este Comité lideró la 
organización y defensa de las comunidades del 
Bajo Tambo , mientras la CART  mantuvo un 
perfil bajo  debido a la prioridad de la defensa 
contra PCP-SL. (Villasante, 2024, p. 132)
De una población estimada de 55,000 
Asháninkas, aproximadamente 10,000 fueron 
desplazados forzosamente, alrededor de 
6,000 fallecieron, y cerca de 5,000 fueron 
tomados como cautivos por el grupo 
terrorista Sendero Luminoso (PCP-SL). (p. 
103) Este grupo atacó directamente a las 
comunidades asháninkasAsháninkas en su 
lucha contra el gobierno peruano  (Comisión 
de la Verdad y Reconciliación [CVR], 2004, 
p. 25) Desafortunadamente, entre 30 y 40 
de comunidades Asháninkas desaparecieron 
completamente a causa de las condiciones 
en que vivían, las matanzas de SL y el 
ataque también del ejército peruano, lo que 

a su vez representó una grave amenaza a su 
supervivencia cultural. El enfrentamiento no 
solo causó una crisis humanitaria, sino también 
una crisis cultural, ya que sus tradiciones y, en 
general, memoria histórica, fueron gravemente 
perturbadas por las alteraciones demográficas 
a causa del desplazamiento, y el profundo 
impacto de la violencia.(CVR, 2004, p. 126)

Foto 1: 
Refugiados 
en Cutivireni 
(Cortesía 
Mónica 
Newton©)
Foto 2: Técnicas 
de defensa de 
la población 
ashaninka contra 
tiroteos (Isabel 
Simón)
Foto 3: 
Desplazamiento 
de la población 
ashaninka(Isabel 
Simón)
Foto4: 
Desplazamiento 
de la población 
ashaninka(Isabel 
Simón)
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Problemática actual
cap. 2

En la zona del VRAEM, operan grupos 
criminales vinculados al narcotráfico, es 
decir, que los remanentes del terrorismo aún 
están presentes.  Una de las fuentes de su 
financiamiento : el cultivo y procesamiento 
de cocaína, sigue presente en el territorio 
Asháninka . El cultivo de hoja de coca es 
el principal insumo en la producción ilegal 
de drogas sintéticas como la cocaína, y las 
comunidades nativas Asháninkas son las que 
presentan mayor superficie cultivada con 
arbusto de hoja de coca en producción en 

comunidades nativas, que ya ha afectado 1962 
hectáreas del bosque (DEVIDA, 2021, p. 05). 
Hoy en día las comunidades Asháninka 
constituyen “islas indígenas en un mar de 
asentamientos de colonos andinos” (Espinosa de 
Rivero, 2009, p. 56). 
Los colonos, refiriendonos a migrantes 
provenientes de la sierra, se establecen 
temporalmente en el territorio de las 
comunidades amazónicas, donde llevan a 
cabo la invasión y deforestación de áreas para 
el cultivo intensivo de hoja de coca. (Ñaco, 
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2010, pp. 52-53 ) Este proceso de monocultivo 
agota rápidamente los nutrientes del suelo, 
lo cual es problemático porque en las zonas 
selváticas, donde el suelo es generalmente 
pobre en materia orgánica y tiene una limitada 
capacidad de retención de nutrientes. Esto 
resulta en la desertificación parcial o total 
de la tierra, volviéndola inutilizable para 
actividades agrícolas posteriores o incluso 
para actividades ceremoniales y religiosas 
que puedan ser de interés para la comunidad 
Asháninka. Los territorios de las comunidades 
Asháninkas del VRAEM son propicios para la 
expansión de los cultivos de hoja de coca ya 
que cuentan con las condiciones climáticas 
necesarias, pero también con el importante 
factor de la frágil, presencia institucional, 

la baja provisión de servicios públicos, así 
como precarias condiciones socio-económicas 
(Pastor, 2021, pp. 42-43). 
Por lo que se concluye, que las situaciones 
de conflicto y luchas territoriales presentes 
actualmente en el VRAEM, que afectan a las 
comunidades nativas Asháninkas, son una 
continuación de una historia de opresión 
simbólica y material contra los pueblos 
indígenas. 
A mediados de la década de 1980 el Vraem se 
vuelve la segunda cuenca de produccieon de 
coca en el Perú. Esta época estuvo marcada 
por la dinamización comercial y bonanza 
económica en base al desarrollo de actividades 
fuera de la ley. (Gamarra & Galarza, 2013, 
citado en Mendoza & Leyva, 2017, p. 40) 
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Desde 2000, el VRAEM vio un aumento en 
cultivos de coca, superando al Alto Huallaga 
en 2010. El crecimiento del narcotráfico y la 
reactivación de ataques subversivos llevaron a 
una nueva declaración de estado de emergencia 
en la zona. (Durand, 2005).
La historia Asháninka está marcada por 
eventos y experiencias basadas en relaciones 
de poder desiguales, en este caso, entre los 
comuneros y los terratenientes , así como con 
el protoestado colonial , nacional y provincial. 
Estas acciones  de deslegitimación de algunos  
(que representan a un “nosotros nacional”)  
hacia otros (indígenas) tienen como eje central 

el territorio y la disputa sobre cómo se marcan 
y desmarcan los espacios geopolíticos. 
Por otra parte, el Estado peruano no ha 
implementado políticas efectivas de reparación, 
ni ha abordado adecuadamente los abusos 
cometidos en los conflictos enfrentados por 
esta comunidad,  dejando su historia en peligro 
de no ser recordada. Como señala Villasante, el 
Estado peruano aún tiene pendiente reconocer 
la dimensión de los crímenes cometidos por 
los diferentes actores de la guerra, otorgar 
reparaciones a personas afectadas y facilitar 
acciones en búsqueda de los desaparecidos. 
(2012, p.70) en un lugar donde la violencia es 
grande, y el olvido también. 

Comunidad Nativa
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Perfiles topográficos 
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Vías de penetración

Bordes de menor pendiente

carretera

río navegable

Patrones de invasión

Área de cultivo de arbusto de hoja de coca en producción (ha) en 
comunidades nativas.
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La memoria y 
territorialidad 
indígena

cap. 3

Las memorias y sus manifestaciones expresada 
tanto en actividades como en narrativas, son 
fundamentales para comprender cómo se 
reinterpreta la relación entre el pasado y el 
presente de un pueblo, por lo que la memoria 
cultural es particularmente importante para 
comprender aquellas conductas y/o relatos que 
buscan reivindicar los derechos territoriales.

El concepto de “memoria territorializada” 
describe la intersección entre la memoria 
colectiva y el espacio físico. Este fenómeno se 
caracteriza por la forma en que los recuerdos 
y conmemoraciones de una comunidad se 
arraigan en lugares públicos específicos, 

Memoria territorializada
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Memoria colectivadonde adquieren una forma tangible y 
están sujetos a una revisión continua. Esta 
aproximación a la memoria no concibe los 
espacios de conmemoración como lugares 
privados de contenido y estáticos en el 
tiempo; sino como elementos permeables 
que evolucionan y adquieren nuevos 
significados con el paso del tiempo. La 
memoria territorializada, por lo tanto, 
representa la integración de las narrativas 
históricas en el tejido del espacio público. 
La creación de una memoria territorializada 
permite a la comunidad formar identidad y 
comprender, como colectivo humano, de 
una manera más integrada los unos con los 
otros, su pasado y su presente.  Instituciones 
como los museos, los centros de memoria y 
los monumentos conmemorativos actúan 
como manifestaciones físicas de esta 
memoria social en el territorio (Mora, 2013, 
p.100). Estos espacios no solo preservan el 
recuerdo, sino que también sirven como 
puntos importantes en el territorio, para la 
reflexión, el diálogo y la reinterpretación 
continua de la historia colectiva, lo cual 
contribuye al dinamismo entre la memoria 
y la identidad colectiva. 

La memoria Asháninka se ha transformado 
a partir de las situaciones de conflicto y 
opresión histórica. La comunidad Asháninka 
ha mitificado su historia de resistencia, dando 
sentido a su presente y reforzando su identidad 
étnica. Esta narrativa destaca la importancia 
de la naturaleza, la herencia cultural y 
la organización defensiva, otorgándole 
una reputación de pueblo temible en su 
territorio. Tradicionalmente, la transmisión 
de la memoria de los pueblos Asháninkas 
difiere con la occidental, ya que  mientras 
en la occidental se prioriza la recolección y 
difusión de datos específicos, en la Comunidad 
Asháninka  procesan su pasado a través de la 
creación de mitos, priorizando la transmisión 
de enseñanzas y lecciones por encima de la 
narración explícita exacta y realista de eventos 
históricos. Este enfoque ha favorecido una 
forma de olvido selectivo, donde la memoria se 
transforma en narrativas simbólicas. 

Figura 3: 
Casanto, 
imágen y 
palabra 
Asháninka.
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Las comunidades amazónicas, como la 
Asháninka, han tendido tradicionalmente 
a procesar su pasado de una manera única: 
transformando las experiencias históricas en 
mitos, priorizando las enseñanzas derivadas 

Dicotomía entre mito y relato

Manifestaciones de memoria

Memoria, territorio y conflicto de los eventos sobre la narración explícita 
de los hechos. Este enfoque permite extraer 
y transmitir la sabiduría sin necesariamente 
preservar los detalles específicos de lo 
ocurrido (Espinoza, 2018). Sin embargo, en 
años recientes, el empoderamiento de las 
mujeres Asháninka ha propiciado un cambio 
significativo en esta dinámica. Las mujeres 
han emergido como guardianas cruciales 
de la memoria colectiva, asumiendo la 
responsabilidad de transmitir la historia de 
manera más directa. En el espacio íntimo del 
hogar, las madres Asháninka ahora comparten 
con sus hijos no solo los mitos tradicionales, 
sino también las narrativas históricas más 
explícitas. Este acto de transmisión sirve 
un doble propósito: preservar la memoria 
de eventos significativos para que no sean 
olvidados y, al mismo tiempo, utilizar estas 
historias como herramientas de aprendizaje 
para las nuevas generaciones. De este modo, 
las mujeres asháninka se han vuelto clave para 
mantener y fortalecer la identidad cultural de 
su comunidad, combinando la tradición del 
“olvido selectivo” con la importancia actual de 
recordar y aprender de la historia.

Las memorias y sus prácticas (como 
actividades y relatos) son relevantes para 
entender cómo se redefine la conexión entre el 
pasado y el presente de una comunidad. Esto 
es especialmente importante en las actividades 
y relatos que buscan reivindicar los derechos 
sobre el territorio. 
Las situaciones de conflicto han sido puntos 
clave para la organización y articulación 
comunitaria. A partir de estas disputas, las 
comunidades nativas han llevado a cabo 
diversas actividades y han actualizado los 
significados de sus prácticas y memorias que 
están relacionadas con estrategias políticas 
y comunitarias en defensa de su identidad y 
territorio.

“La mujer como portadora 
de memoria postergada, 

transmitida en el ámbito 
doméstico, enseñanzas para 
que sus hijos no cometan los 

mismos errores”

-------------------------------------------1 
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La trnnsmisión de la memoria no está 
orientado al pasado, sino al futuro 
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En el ordenamiento territorial Asháninka, 
cada familia se ubica en el centro de un claro, 
rodeado por su chacra, con la selva como 

protección natural. El cosmos es visto como 
un domo que conecta casa, chacra, monte y 
cielo, organizados en anillos con funciones y 
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El proyecto
cap. 4

El territorio para el pueblo Asháninka no es 
solo un espacio físico. Es el hogar de seres vivos, 
espirituales, y dueños de la naturaleza que 
resguardan su memoria. Esta visión holística 
convierte a la selva en un ente animado, 
un protector, especialmente en tiempos 
de amenaza. A lo largo de su historia, los 
Asháninkas han enfrentado opresión simbólica 
y material por los conflictos y las luchas 
territoriales. Desde la llegada de los colonos, 
pasando por la era del caucho, el conflicto 
armado, hasta la actual opresión estatal, el eje 

central de esta lucha siempre ha sido el control 
y la delimitación de su territorio.
Hoy, en el VRAEM, la vida tradicional se ve 
amenazada por la expansión de los cultivos 
de coca, que devastan más de 1900 hectáreas 
de selva. Esto, sumado a la frágil presencia 
del Estado, la baja provisión de servicios y las 
precarias condiciones socioeconómicas, impacta 
profundamente su cultura y continuidad. Por 
otra parte, los conflictos han actuado como 
catalizadores de procesos comunitarios. Frente 
al olvido estatal, los Asháninkas se organizan 
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para la defensa y vigilancia de su territorio, 
resistiendo y protegiendo lo que es suyo.
La memoria colectiva juega un papel 
fundamental en esta lucha. Es transmitida 
oralmente, ratificando la historia de resistencia 
del pueblo, fortaleciendo el tejido social y las 
conexiones intergeneracionales. Esta memoria 
actúa como una forma de resistencia contra 
el olvido, transformando las luchas pasadas 
en herramientas para reforzar su identidad 
comunitaria y su presencia en el territorio.
El proyecto se inserta precisamente en la 
lógica de organización territorial Asháninka, 
que se organiza en casa, chacra y monte, para 
no solo proteger y regenerar el territorio, a 
la vez que propone espacios adecuados para 
la autogestión. Se han identificado las zonas 
vulnerables del territorio, y el proyecto se 
emplaza en estos bordes degradados, con 
una red de módulos que apoyan un sistema 
agroforestal. Este sistema regenera el bosque, 
mientras el emplazamiento de módulos en 
lugares estratégicos facilitan la vigilancia y 
defensa del territorio mediante su activación.
Una red de caminos conectará estos espacios 
con las comunidades cercanas, convergiendo 

en un centro, la casa que ordene el territorio: 
el Lugar de la Memoria. Este espacio está 
diseñado para preservar la memoria histórica 
colectiva y territorializar los debates 
políticos, llevándolos a un espacio físico que 
los potencie. La arquitectura local es un 
referente en el diseño y la construcción, y su 
reinterpretación actúa como un recordatorio 
de la memoria, así como un medio de 
transmisión intergeneracional.
En esencia, este proyecto busca ser un ejemplo 
de cómo la arquitectura puede ser un acto 
de reapropiación territorial, tangibilizando 
la memoria de la comunidad y reforzar los 
derechos territoriales de las comunidades 
Asháninka.

Emplazmiento: La selva

Porto-Gonçalves (2001, pp. 213-214) 
identifica en la Amazonía una tensión entre 
dos territorialidades: 
 
1. Una ancestral, basada en ríos, llanuras y 
bosques. 
2. Otra centrada en carreteras y la 
explotación de recursos, impulsada por 
intereses estatales. 
 

Esta tensión es identificable en el territorio 
del VRAEM, el mayor valle cocalero del 
país y espacio central de las comunidades 
nativas del Perú. En el VRAEM, se 
evidencia una tensión marcada entre los 
descendientes de migrantes de la sierra y 
las comunidades nativas que han habitado 
el territorio ancestralmente. (Mendoza y 
Leyva 2017 p. 105)
El proyecto se ubica en la zona del VRAEM, 
específicamente en Pichari, una región de 
selva alta situada en el valle del río Apurímac. 
En Pichari conviven comunidades indígenas 
Asháninkas y colonos de origen andino, 

principalmente provenientes de Ayacucho. 
Una parte significativa de la población del 
VRAEM, el 26%, pertenece a comunidades 
indígenas
Realizar un proyecto en la selva alta implica 
enfrentar diversos retos relacionados con 
el clima, la biodiversidad, la accidentada 
topografía y el respeto a las tradiciones locales 
de sus habitantes. En Pichari, se distinguen 
dos estaciones marcadas: la época seca y la 
época húmeda. Los veranos, cálidos y secos, 
se extienden desde marzo hasta mediados 
de noviembre, mientras que los inviernos, 
caracterizados por lluvias, humedad y una 
sensación térmica elevada, ocurren entre 
noviembre y marzo. Las temperaturas a lo 
largo del año varían entre los 20°C y 33°C.
La estacionalidad es un aspecto clave en la 
cosmovisión de las comunidades nativas 
Asháninkas, quienes organizan sus actividades 
anuales según la época del año. La estación seca 
es conocida como Osarentsi, y la húmeda como 
Kiarontsi. En los mitos Asháninkas, se cree 
que durante la estación seca, Kamori “tapa el 
río” del cielo, y hacia mediados de noviembre, 
lo destapa, marcando el inicio de la temporada 

la territorialidad de las comunidades 
Asháninkas del VRAEM mediante 

la arquitectura como un acto de 
reapropiación y defensa del territorio.
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Rosa de vientos

Precipitación

Asoleamiento

Confort térmico

Ene. Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Set. Oct. Nov. Dic.
00 00

02 02

04 04

06 06

08 08

10 10

12 12

14 14

16 16

18 18

20 20

22 22

00 00
cómoda

cómoda

caliente

caliente

muy caliente

de lluvias. (Rojas Zolezzi, 1992, p. 177)
Las actividades económicas y productivas 
también varían según la estación. Durante la 
época seca, la pesca se realiza en el río, mientras 
que en la época húmeda se traslada a las 
quebradas. Asimismo, la agricultura y la caza 
son más frecuentes en la estación seca, ya que 
las condiciones climáticas son más favorables 
para estas actividades. (Rojas Zolezzi, 1992, 
pp. 176-177)
La topografía es un factor crucial a considerar 
en el diseño y emplazamiento de proyectos en 
la región. El valle del VRAEM, ubicado en la 
selva alta, se caracteriza por tener pendientes 
pronunciadas a ambos lados del río Apurímac-
Ene, lo que contribuye a una mayor erosión del 
suelo. Esta condición natural se ha agravada en 
las últimas tres décadas por la deforestación y 

la expansión agrícola (Durand, 2005, p. 105).
La topografía también influye en la ubicación 
y condiciones de las comunidades nativas 
Asháninkas en Pichari. Las zonas bajas del 
valle, más productivas, han sido ocupadas por 
colonos, lo que ha desplazado a los Asháninkas 
hacia las áreas altas, cercanas al río Pichari, 
donde acceden al agua debido a la falta de 
servicios de saneamiento. Además, solo el 5% 
de las tierras son aptas para el cultivo, mientras 
que el 83% son suelos de protección (Silva 
Pellegrini, 2015, citado en Mendoza & Leyva, 
2017, p. 56)  Estos suelos, que se encuentran 
mayormente en las partes medias y altas de 
las microcuencas de las comunidades nativas 
(Gamarra y Galarza, 2013, citado en Mendoza 
& Leyva, 2017, p. 56)), limitan la importancia 
de la agricultura como base económica para los 

Comunidad Nativa
Sankiroshi

Pichari

ciudad valle productivo Selva alta

Centros poblados
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Foto x: Monocultivo 
enTerritorio Asháninka 
desde carretera Pichari-
Sankiroshi. Foto propia, 
tomada en marzo 2024. 
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Asháninkas.
Asimismo, las diferencias topográficas entre la 
sierra y la selva han provocado que las técnicas 
agrícolas empleadas por los colonos tengan un 
efecto acumulativo negativo sobre la calidad de 
los suelos del valle (Durand, 2005). Por tanto, 
la topografía no solo afecta la calidad del suelo 
y la accesibilidad, sino que también determina 
las actividades económicas que se pueden 
realizar, lo que la convierte en un elemento 
clave en el diseño de proyectos productivos y 
económicos en la zona.
La fragilidad de la selva es un aspecto crucial 
a considerar en el desarrollo de proyectos 
en este entorno. La selva es un ecosistema 
en constante movimiento, donde todo nace, 
muere y se transforma. Aunque la selva 
puede proporcionar recursos materiales, su 
explotación desmedida genera alteraciones 
profundas y consecuencias ambientales 
significativas.
Los pueblos Asháninkas comprenden esta 
fragilidad de manera integral. Para ellos, la 
selva no se divide en elementos aislados como 
el suelo, el agua o los recursos naturales; 
en su cosmovisión, la selva es una unidad 
interconectada en todas sus escalas, en la que el 

El análisis del territorio muestra una 
creciente presión sobre las comunidades 
nativas, reflejada en el aumento de la 
deforestación, que ocurre principalmente en 
las zonas bajas de quebradas y crestas con 
pendientes suaves. Las invasiones tienden a 
concentrarse en las vías de penetración y áreas 
vulnerables, donde los límites territoriales 
suelen coincidir con las crestas de los 
cerros y las quebradas. En respuesta a esta 
situación, el proyecto propone una estrategia 
de integración y protección, ubicándose 
estratégicamente en puntos clave de acceso y 
activando las zonas limítrofes más expuestas. 
Esta iniciativa contempla la creación de 
una red de puntos de vigilancia y presencia 
comunitaria, la implementación de acciones 
de reforestación y conservación, y el 
fortalecimiento de la organización interna 
de las comunidades. El objetivo es establecer 
un sistema integral de defensa territorial 
que aborde tanto los aspectos geográficos 
como los socioculturales, protegiendo el 
territorio físicamente mientras se refuerzan la 
presencia cultural y los derechos legales de las 
comunidades nativas.

Patrones de invasión 

Foto x: Área central 
de CCNN Sankiroshi 
Foto propia tomada 
en marzo 2024

■ 
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Patrones de invasión territorial

Vías de penetración
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Sankiroshi es una comunidad nativa que 
incluye a la CCNN Sankiroshi, con 45 familias 
(105 personas), y la CCNN Kitemonquiari, que 
alberga a 12 familias (38 personas). Cerca de 
Sankiroshi se encuentra la CCNN Marontuare, 
con 22 viviendas (55 personas), y Kinkori, 
donde conviven colonos y Asháninkas, 
según el Instituto Nacional de Estadística e 
Informática. (INEI, 2018, p.64) La mayoría 
de estas personas se dedican a la agricultura 
o trabajan como mano de obra asalariada. Un 
porcentaje también se emplea como jornaleros 
en el cultivo de hoja de coca en áreas más 
profundas de la selva. (Trapnell y Laos 
2000, p. 10) Para la agricultura se movilizan 
diariamente o cada dos días a las chacras, 
donde participan en su mayoría hombres, 
mientras las mujeres se dedican a la artesanía.
Además de sus actividades económicas, los 
Asháninkas extraen recursos de la selva, como 
frutas, semillas y materiales de construcción. 
Sin embargo, este último aspecto ha 
evolucionado con la inserción en el mercado, 

donde se ha notado un cambio en los materiales 
de construcción, especialmente en los techos, 
que han pasado de las tradicionales hojas de 
palma a la calamina.
En los últimos 15 años, estas comunidades 
han experimentado un notable crecimiento 
demográfico, junto con la inserción de 
infraestructura clave, como centros comunales 
y escuelas. La CCNN Sankiroshi cuenta 
con una escuela primaria y secundaria 
en funcionamiento, mientras que en 
Kitemonquiari se ha establecido una escuela 
primaria, aunque aún no está operativa debido 
a la falta de profesores. De las comunidades 
mencionadas, solo la CCNN Sankiroshi cuenta 

El lugar: CCNN Sankiroshi
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con acceso a servicios de saneamiento. Kitemonquiari

Marontuare

río Pichari

35 min a pie

30 min en mototaxi

Asháninka 

Asháninka 

Kinkori

Sankiroshi

trocha carrozable

2h a pie

12 min en mototaxi
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El monte y la chacra:
Linderación y 
recuperación ecológica

cap. 5

El monte es mucho más que un espacio natural; 
es el núcleo de la vida Asháninka, donde se 
conectan costumbres, alimentos y recursos 
esenciales. Sin embargo, en los bordes de la 
Comunidad Nativa Sankiroshi, el monocultivo 
ha deforestado grandes áreas. En Pichari, de las 
58,476 hectáreas de suelos de protección, solo 
7,278 son aptas para cultivo permanente, lo 
que exige una transformación en la estructura 
productiva, priorizando la protección de 
cuencas y vida silvestre (Vargas y Escobedo, 

2010). Las áreas afectadas por monocultivos 
han generado “costras territoriales” que 
comprometen la salud del ecosistema. 
La delimitación de los bordes es crucial para 
la defensa territorial. Se propone una red 
de módulos que implementen un sistema 
agroforestal para regenerar estos espacios 
degradados. Además, los caminos deben 
diseñarse con sensibilidad a la topografía y 
estacionalidad para evitar más daño y facilitar 
la interacción entre comunidades y la tierra.
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Sistema Agroforestal
Los Asháninkas acostumbran 
abrir chacras de sembríos varios 
para optimizar su producción, 
mientras que los colonos solo abren 
chacras de un solo cultivo el cual es 
trabajado permanentemente sin dejar 
descansar la tierra , lo cual genera la 
degradación y empobrecimiento de 
los suelos y el empobrecimiento de la 
tierra. (Arias et al., 2012 p. 9) 

La rotación de sus terrenos puede durar 
entre 20 y 50 años, pero los bosques 
que enriquecen continúan siendo 
aprovechados para recolectar productos, 
de ahí que se hable de un “cultivo del 
bosque” (Voto-Bernales, 2016, p.63).

Chacra

Zona deforestada

+ 20-50 años

Monte

Primer afio 
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Caminos

Las fajas antierosivas se colocan siguiendo 
las curvas de nivel del terreno, creando 
barreras que evitan la erosión en las 
pendientes y, al mismo tiempo, ayudan 
tanto a conservar el suelo como a mejorar 

la economía familiar
(Voto-Bernales, 2016, p. 110).
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temporada seca
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La dieta diaria se basa principalmente 
en tubérculos como yuca, camote, 

ñame y pituca, junto con maní, plátano 
y diversas frutas, mientras que el maíz 

tiene menor importancia.

Sistema de 
cultivo anual

Módulos
Se propone un sistema modular de fácil 
replicabilidad que permite su crecimiento in situ 
dependiendo de las demandas y necesidades 
que se vaya suscitando durante el tiempo.
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Sistema constructivo
Fácil replicabilidad y adaptavion al territorio
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Población censada: 38
Viviendas particulares: 12
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existente

Población censada: 106
Viviendas particulares: 42

Caserio
Colegio I.E. Sankiroshi
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CITES:
Linderos vivos

Anexo

Población censada: 55
Viviendas particulares: 22

Zona deforestada
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Foto x: Casa 
Asháninka Tarontzi en 

la CCNN Sankiroshi. 
Foto propia, tomada en 

marzo 2024. 
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La casa:
Lugar de la Memoria

cap. 6

“En las culturas preindustriales 
la casa era un microcosmos”   
(Rapoport 1969,72). 

Las malocas en la Amazonía Occidental 
funcionan como “casas-mundo”, estructuras 
versátiles que se adaptan a las necesidades de  
múltiples familias y al clima de la región. Las 
malocas son las grandes casas tradicionales 
de las comunidades de la selva, la gran casa 
comunal que alberga las actividades domésticas 

y comunitarias. Es el núcleo social que 
simbólicamente alude el territorio y universo, 
un gran espacio interior de organización 
circular. Su organización espacial refleja la 
cosmovisión y las relaciones         sociales de 
las comunidades Asháninka donde el centro es 
social y considerado de
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Límite de la Comunidad 
Nativa Sankiroshi

Imágen x: 
Ubicación centrla 
del proyecto. 
Escala casa. 
Elaboración propia
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Imágen x: 
Elaboración 
propia con 
información 
obtenida de 
Correa, 1996

 Los espacios sagrados a menudo se conciben como 
microcosmos, es decir, representaciones en miniatura 

del universo (Eliade,1956, p.36) 

dominio masculinos, mientras que el perímetro
son los espacios femeninos, familiares y de 
escala doméstica. La organización espacial 
está en anillos concéntricos que se expanden al 
exterior, y participan en la interescalaridad de
la organización territorial casa-chacra-
montecosmos.
Esta disposición va desde la maloca (centro) 
hacia la selva (periferia), reflejando una 
transición de lo conocido a lo desconocido.
Hay una correlación entre espacio físico, 
organización social y uso del entorno.
Por otra parte, han demostrado ser eficientes 
desde perspectivas ambientales, de confort 
humano y culturales. Las palmas, dispuestas 
en capas y tejidas para construir las paredes 
y los techos, hacen una edificación que 
repele el agua, aísla el calor y refleja la luz, 
al mismo tiempo que encarnan proyecciones 
específicas del cuerpo en el espacio como base 
de perspectivas cosmológicas únicas sobre la 
organización espacial. (Gutierrez, 2020). Al 
utilizar materiales locales para la construcción,
la durabilidad de esta no está referida a la 
perdurabilidad de sus materiales con el que 
se erigió, sino a la continuidad de la tradición 

constructiva (Francois, 1992).
Entonces, la construcción del proyecto es 
una maloca, mas allá de la forma, el lugar es 
un edificio que alberga a la comunidad y las 
diversas manifestaciones de memora. Un 
edificio publico y sagrado que guarda a la 
comunidad y permite que se guarde la memoria
y cuide el territorio 
El proyecto, entonces, es una maloca, un 
edificio emblemático que cumple la función 
de ser un espacio sagrado y público al 
servicio de la comunidad. Esta construcción 
no solo alberga físicamente a los miembros 
de la comunidad, sino que también acoge 
las diversas manifestaciones de su memoria 
colectiva, siendo desde la construcción una 
manifestación de memoria. Ejerciendo como 
guardián de la identidad cultural, la maloca 
proporciona un refugio para preservar la 
memoria histórica, al tiempo que sirve como 
punto de anclaje para la protección y cuidado 
del territorio ancestral, entretejiendo así el 
pasado, puente entre el presente y el futuro de
la comunidad en un solo espacio significativo.
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Imágen x: 
Espacialidad y 
usos en la vivienda 
Asháninka 
del VRAEM, 
elaboración propia

Foto x: Casas 
Asháninkas Tarontzi  y 

Pancotzi en la CCNN 
Marontuare. Foto 
propia, tomada en 

marzo 2024. 

-
r------

-
r~:-----==·---~--·~=--

!¡8', /// 
¡¡ /Y, 
:¡ / ' ,, / ' 

~ ~-'-"'==:> 
-------.J 

..... 

: 

~ 1lf < ·!· __ ,!. ~ .· 
__ ( ___ _ 

' -,, 

:'~ --
----~~~=~:7·----~--::';::" ----- ----- --~ 

-- ')e'.~º~---- _______ /-· 



108. 109.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a

reunirse

Huertos
Claro
Llegada por el oeste

Frutales y plantas 
medicinales

•Gurabe: palmera 
de tronco 
grueso para la 
construcción de 
viviendas de la 
zona. •Hoja de guayaba 

con chirimoya y 
machinchi: para 
los descensos 
menstruales.

•Pepas de papaya: 
para matar los 
parásitos del 
estómago

•Sangre de 
grado: para evitar 
hemorragias 
internas

Plantas para malestar:

Imágen 2: Maloca 
(Lugar de la Memoria) 

Casa

KitemonkiariCasa Sendero selva
Maloca
LUM

Escalar del Lugar de la Memoria
El Lugar de la Memoria adquiere valor por su 

ubicación, conectándose en distintas escalas:
En el espacio chacra, rodeado de huertas 

circundantes.
En el espacio monte, en diálogo con 

comunidades nativas cercanas.
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 La memoria ligada al territorio se convierte 
en un espacio político, donde recordar u 
olvidar, conmemorar u homenajear, responde 
a una construcción colectiva de carácter social, 
cultural y político.
Los lugares de memoria son todas las 
manifestaciones materiales, inmateriales y 
simbólicas portadoras de memoria, siendo 
monumentos, espacios como fiestas o 
emblemas. (Nora, 2008, p.36) Su función 
como patrimonio memorial es transformar el 
pasado a partir de la necesidad de reflexión y 
no olvido. En Latinoamérica, los espacios de 
memoria promueven la educación, la reflexión 
colectiva y la dignificación de las víctimas, para 
el fortalecimieto de la democracia y la cultura 
de paz mediante la reconstrucción simbólica 

Lugar de la memoria del pasado (Mora, 2013, pp. 102-103).
La construcción del proyecto como un Lugar 
de la memoria es un esfuerzo por territorializar 
la memoria en un lugar específico, es decir 
que la memoria social de la comunidad se 
tangibilice en un espacio. Esto implica que las 
conmemoraciones, los recuerdo y aspiraciones 
de una comunidad se reflejen en un lugar 
público en específico, materializándolo y 
posibilitando su constante revisión. 
El proyecto aspira a ser un espacio donde se 
compile, organice y resguarde todo tipo de 
registros que formen parte del patrimonio 
cultural material e inmaterial, sirviendo como 
un lugar para resguardar y mantener vivas 
las memorias del pasado. Según Mora (2013, 
p. 104) la construcción de un escenario de 
memoria es un aporte en la reconstrucción 
de una sociedad devastada, debido a que el 
enfrentamiento con el pasado es un elemento 
clave en la formación de la identidad. Este 
ofrecerá a los Asháninkas, que vivieron eventos 
traumáticos durante el conflicto armado y 
tienen arraigadas en su cosmovisión diversas 
catástrofes, la oportunidad de compartir sus 
historias y perspectivas a través de la tradición 

“La memoria colectiva va 
requiriendo lugares donde el 
recuerdo y conmemoración se
circunscriben en un espacio físico.”  
(Mora, 2013, p.99) 

oral (mitos). Además, se busca garantizar la 
preservación para asegurar su transmisión 
a las futuras generaciones.
Tradicionalmente, las comunidades 
amazónicas como la Asháninka procesaban 
su pasado convirtiendo experiencias 
históricas en mitos, enfocándose en 
las enseñanzas más que en los hechos 
específicos (Espinoza, 2018). Sin embargo, 
recientemente, el empoderamiento de 
las mujeres Asháninka ha transformado 
esta dinámica. Ellas han asumido el papel 
de guardianas de la memoria colectiva, 
transmitiendo la historia de manera 
más directa. En el ámbito doméstico, las 
madres Asháninka ahora comparten con 
sus hijos tanto los mitos tradicionales 
como narrativas históricas explícitas. Esta 
práctica cumple dos objetivos: preservar 
la memoria de eventos significativos y 
utilizar estas historias como herramientas 
educativas para las nuevas generaciones. 
Por lo que se puede entender la necesidad 
implícita de la transmisión de sus historias.

BordeLUM
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Las construcciones monumentales transforman el paisaje y 
otorgan sacralidad al espacio, como señaló Utzon (1962, pp. 
114-117) en las plataformas de sociedades antiguas. Wu Hung 
(1995) destacó que la arquitectura monumental china no solo 
diferenciaba el entorno, sino que también legitimaba el poder 
político y religioso, conectando lo humano con lo cósmico. 
 
El Lugar de la Memoria Asháninka se presenta como un punto 
de referencia monumental que amplía la escala tradicional de 
las malocas y viviendas Asháninkas. Su monumentalización 
busca sacralizar el espacio, intensificando su simbolismo y 
espiritualidad, y manifestando lo sagrado al separarlo del 
entorno cotidiano.

La maloca, más que un simple edificio, es un espacio ritual 
que alberga las relaciones socioculturales de las comunidades 
amazónicas. El proyecto adopta este significado simbólico, 
funcionando como guardián del archivo histórico tangible y 
expresión de memoria.

El concepto de Thirdspace de Edward Soja hace referencia 
a un “espacio vivido”,lo real y lo imaginario se entrelazan, 
un espacio de representación como representacional, un 
espacio con potencial para la resistencia, reinterpretación 
y reapropiación del territorio, especialmente por 
parte de grupos marginados. (1996, pp.10-11) 

El proyecto busca coherencia entre la responsabilidad 
constructiva y la sustentabilidad, basándose en la sabiduría 
popular y el sentido común. La arquitectura se desarrollará 
a partir del valor local del contexto, aprovechando la cultura 
material y el conocimiento artesanal de la mano de obra disponible. 
El uso de la madera en la construcción en la Amazonía va 
más allá de su disponibilidad y se basa en la tradición local 
y la cosmovisión amazónica. Al integrar la madera en las 
construcciones, se conecta a los habitantes con una parte viva 
de la selva que los protege. Según Santos Agarita (2013), las 
casas no solo albergan a humanos, sino también a espíritus, 
lo que convierte el acto de cortar un árbol en un símbolo que 
refuerza el vínculo con la tierra. Además, las nociones animistas 
del entorno amazónico incluyen la relación con el mundo de las 
“cosas” (Santos Granero, 2012, p. 177).
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Emplazamiento

La sociedad Asháninka tienen un patón de 
asentamiento extendido o no nucleado*, 
donde cada unidad nuclear o familia extendida 
tiene sus viviendas en el centro de un claro, 
que a su vez está ubicado en el centro de los 
campos o chacras, donde el monte forma una 
especie de protección alrededor de este, ya que 
las viviendas son el centro del núcleo de la 
organización. Desde el centro del asentamiento, 
parten senderos discretos que enlazan las 
viviendas con el río y la selva, atravesando las 
chacras. Algunos de estos caminos, más cortos, 
son utilizados principalmente por hombres 
jóvenes y niños para acceder a zonas de caza 
menor cercanas. Los claros son espacios que 
sugieren inmediatamente el contraste entre 
“cultura” y naturaleza.” Son espacios limpios 
de plantas, enredaderas u arbustos, que se 
limpian cada cierto tiempo para mantener su 
color rojizo o claro. 
El Lugar de la Memoria se sitúa 
estratégicamente en el centro de las 
comunidades nativas cercanas, ocupando una 
elevación que ofrece una vista panorámica de 
la trocha carrozable que une las comunidades 

de Sankiroshi y Maronturare. Esta ubicación 
refuerza la capacidad de vigilancia sobre 
el territorio. El proyecto se plantea como 
el centro de una red de senderos pensados 
para impulsar la regeneración ecológica del 
área. Estos senderos convergen en el Lugar 
de la Memoria, convirtiéndolo en el centro 
neurálgico de organización y supervisión 
territorial. Además, el edificio se integra 
armoniosamente en el esquema tradicional 
de organización espacial asháninka de casa-
chacra-monte. En su entorno inmediato, se han 
establecido huertos con plantas medicinales y 
árboles frutales, que no solo contribuyen a la 
regeneración de áreas degradadas, sino que 
también proporcionan recursos esenciales para 
la cocina y los rituales de la comunidad.
En su escala más cercana, el proyecto se destaca 
intencionalmente de su entorno. Antes de la 
construcción se clareado la zona circundanteo 
para establecer un contraste visual con la selva 
circundante. Esta decisión de diseño busca 
que el Lugar de la Memoria no se mimetice 
con el paisaje, sino que se erija como un hito 
distintivo en el entorno selvático, simbolizando 
su importancia para la comunidad. La 

*Forma de asentamiento disperso 

construcción del edificio se concibe como un 
ritual*, ligado a la supervivencia cultural.
Se refuerza la idea del lugar como núcleo de 
la comunidad construyendo un edificio de 
planta circular del edificio, ya que el círculo 
es una forma geométrica que destaca por su 
centralidad e introspección. Naturalmente 
estable, se convierte en punto focal de su 
entorno, especialmente cuando se ubica en el 
centro de un espacio. (Ching, 1982)
Según Rapport (1969) la casa no es solo una 
estructura, es una institución creada para 
diversos y complejos fines. La construcción de 
la vivienda es un fenómeno cultural, donde la 
forma y organización están influenciadas por 
el contexto cultural en el que se encuentran. 
Para las comuidades nativas Ashaninkas la 
casa (o comunidad) es el lugar donde viven 
(duermen, comen, cocinan) y tiene la función 
de protección y reunión con sus parientes 
y relativos (Unicef, 2012) otras actividades 
que se realizan son cocinar, lavar, limpiar los 
alrededores, tendalear café, desgranar maíz, 
preparar masato y descansar. Finalmente, en 
la parte alta del claro se abre una zanja para 
evitar que la lluvia desgaste el suelo. 
* Los rituales poseen una dimensión no solo espiritual, sino histórica y económica, pues están ligadas a la supervivencia. 
Mantener el equilibrio cósmico, y procurar un buen vivir, es uno de ethos de la comunidas Asháninka 

Cerca del lugar de la memoria se establece 
un huerto de plantas medicinales y frutales, 
con especies rotativas que aseguren el 
abastecimiento durante todo el año. Los 
huertos de arbustos frutales, tanto nativos 
como introducidos, son una forma tradicional 
de uso del suelo por parte de los Asháninka y 
un claro ejemplo de sistemas agroforestales 
altamente productivos. Estos huertos no solo 
aportan cobertura del suelo y fomentan el 
reciclaje de materia orgánica, sino que también 
se plantean como espacios comunitarios, 
destinados a proveer alimentos como frutas, 
condimentos, plantas medicinales y otros 
productos esenciales.
Además, los huertos sirven como refugio para 
aves de corral, actúan como barreras naturales 
contra el viento y contribuyen a la protección 
del suelo contra la erosión. Este sistema 
agroforestal, profundamente enraizado en la 
tradición ancestral del manejo de recursos, 
incluye la introducción de plantas medicinales, 
que no solo cumplen una función práctica, sino 
que también simbolizan la resistencia cultural 
y el resguardo de la identidad frente a la 
dominación.
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El filósofo Soja propone una “trialéctica” 
del espacio en contraposición a la dialéctica 
tradicional, identificando tres tipos de 
espacios: a) Firstspace (Primer Espacio), 
que corresponde al espacio físico, material y 
percibido; b) Secondspace (Segundo Espacio), el 
espacio concebido, imaginado y representado; 
y c) Thirdspace (Tercer Espacio), que combina
y trasciende los dos anteriores, siendo un 
spacio vivido y practicado. El Thirdspace 
es el “espacio vivido”, donde lo real y lo 
imaginado se entrelazan. Es tanto un 
espacio de representación como un espacio 
representacional, en el cual Soja identifica un 
potencial para la resistencia, la reinterpretación
y la “reapropiación” del espacio por parte de 
grupos marginados.
La construcción del Lugar de la Memoria 
Asháninka materializa este concepto, ya 
que no solo se trata de un acto físico de 
edificar en un lugar, sino también de un acto 
simbólico de reapropiación territorial. Este 
espacio, dedicado a la preservación y cuidado 

Archivo

de la memoria Asháninka y sus diversas 
manifestaciones, puede interpretarse como 
una manifestación del Thirdspace, donde se 
fusionan las realidades físicas, las concepciones 
culturales y las prácticas cotidianas. En este 
contexto, el Lugar de la Memoria se convierte 
en un espacio de afirmación cultural y 
resistencia, uniendo el pasado, el presente y las 
aspiraciones futuras de la comunidad.

Programa

Al almacenar el archivo y hacer que el propio 
edificio sea una manifestación de la memoria, el 
espacio se organiza respetando la disposición 
tradicional de la maloca, que tiene un centro 
comunal y una periferia doméstica. Al estudiar 
las viviendas de las comunidades cercanas, 
se identifican dos tipos de construcciones 
diferenciadas por su arquitectura y función: 
Pancotzi y Tantotz. (Coordinadora Nacional 
de Derechos Humanos [CNDDHH], 1995) 
La Pancotzi es una casa abierta con un techo 
simple a dos aguas, hecho de palmas, y una 
planta cuadrada o rectangular. Este espacio 
multifuncional es donde se cocina, se lava, 
se teje, se trabaja y se reúnen, sin divisiones 
claras entre el interior y el exterior, lo que lo 
convierte en un espacio flexible. Por otro lado, 
La Tantotz es una vivienda cerrada de planta 
rectangular, que incorpora ábsides en uno o en 
ambos extremos cortos, lo que le otorga una 
forma ovalada. Este tipo de construcción, más 
común en las tierras altas y regiones frías, es 
un espacio más privado destinado al descanso.
Al analizar las viviendas de la zona, se observa 

que estos dos tipos de espacios coexisten y 
se adaptan de manera flexible según la época 
del año, respondiendo a las necesidades 
cambiantes de la comunidad.
Las situaciones de conflicto han sido 
momentos clave para fortalecer la 
organización y la cohesión comunitaria. 
Actualmente, la defensa del territorio no se 
limita a acciones físicas de vigilancia, sino 
que se complementa con la organización 
comunal, que se ha convertido en una 
estrategia crucial de resistencia política para 
proteger el territorio.
El diseño del espacio ideal refleja cómo se 
organiza el entorno de manera particular, 
destacando que esta organización 
espacial es más relevante que la propia 
forma arquitectónica. Este enfoque está 
profundamente ligado a la esencia del control 
y dominio étnico sobre el territorio, tal como 
señala Rapport (1969, p. 68). La manera en 
que se dispone el espacio expresa y refuerza 
la identidad cultural y la soberanía sobre el 
territorio.
Para organizar el programa arquitectónico, 
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se investigan las actividades tradicionales 
y oficiales de las comunidades nativas. Se 
concluye que, como comunidad, realizan 
eventos festivos, reuniones oficiales con 
autoridades, ceremonias comunitarias y 
actividades de capacitación. A estas funciones 
se suma un programa permanente de 
conservación de la memoria y exposiciones 
museísticas que relaten su historia y rindan 
homenaje a sus héroes.
Las actividades rituales más comunes entre 
los miembros del grupo local son las fiestas 
nocturnas mensuales en los claros centrales, 
donde se bebe masato, se canta y se baila.
(CNDDHH, 1995). Estas actividades rituales y 
comunitarias son esenciales para el diseño del 
espacio, ya que reflejan las dinámicas sociales y 
culturales que el proyecto debe albergar.
El proyecto pone énfasis en los recursos 
culturales que han sido clave para la protección 
de la identidad frente a la dominación. 
Estos incluyen la medicina tradicional, la 
tradición guerrera, el idioma como símbolo 
de resistencia, y los profundos conocimientos 
del bosque como medio de supervivencia. 
Además, se reconoce el papel crucial de las 
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organizaciones indígenas y, en particular, de 
las mujeres, quienes, frente al riesgo del olvido, 
actúan como portadoras y guardianas de la 
memoria colectiva.
La organización espacial del proyecto adopta 
una disposición concéntrica, con un centro 
comunitario como punto focal, iluminado 
mediante luz indirecta cenital. Alrededor de 
este núcleo central se disponen espacios de 
menor escala, contenidos por la estructura 
que sostiene la cobertura. Para garantizar la 
flexibilidad del espacio, el diseño se organiza 
en torno a dos ejes: uno principal y otro 
secundario. La estructura no solo define el 
espacio central y los espacios domésticos, sino 
que también guía el recorrido circular, creando 
una transición fluida entre las distintas áreas 
del proyecto y permitiendo adaptaciones según 
las necesidades comunitarias.
El primer eje direccional del proyecto conecta 
la entrada, el espacio central, área ceremonial 
en altillo  y la selva. Dado que el masato es 
la bebida tradicional utilizada en los ritos 
de bienvenida, se ha dispuesto un espacio de 
recepción justo en la entrada. El acceso se 
realiza por la zona baja del claro, ascendiendo 

hacia el edificio, que se eleva 1.5 metros sobre 
el suelo para evitar la humedad de la selva y 
la entrada de insectos. El espacio central, en 
cambio, está directamente sobre la tierra 
apisonada, ya que es el área comunal. El 
espacio ceremonial es en donde se ubica el 
Sheripiari o maestro, Este espacio ceremonial, 
casi al nivel del suelo, se conecta directamente 
con el sendero que lleva a Kitemonquiari y a la 
selva profunda, donde se realizan actividades 
de monte y peregrinaciones de sanación. 
El segundo eje es el de servicio, con una 
entrada secundaria ubicada al norte, conectada 
directamente con los huertos circundantes. En 
esta área se ubican tanto la cocina como los 
servicios higiénicos (SSHH), aprovechando la 
proximidad del tanque y un sistema que capte 
agua. La cocina adquiere un papel importante, 
ya que en ella se preparan el masato, los brebajes 
y los alimentos que se compartirán durante 
las festividades y reuniones comunitarias, 
importate en la vida social y ceremonial.
El programa debe integrar espacios dedicados 
a la transmisión de la memoria, considerando la 
dicotomía entre el mito y el relato histórico. Es 
fundamental contar con un archivo permanente 

y tangible para resguardar documentos, que se 
ubica en un segundo nivel donde se guarda 
registros y narrativas históricas. También 
con un espacio óptimo para la realización 
de festividades, rituales, reuniones oficiales 
y actividades cotidianas. Estas prácticas no 
solo son parte de la vida comunitaria, sino 
que actúan como manifestaciones vivas de la 
memoria colectiva.

. ' . 
. ,-□-- r--._ . 

, .~ ' ' 
,., ,_,. • .,.¾:_ "'"°I-• 

< ' • \ I • 
' ' , :•,+·< 

Mo11oc.-.p11do 
F,~tmct11t!l 

Mchlulos 
Tul>i qKtJ·ia m6v1J 

J/,:i 1l ú ; '2rJ j ,t 1/,,;a 

li:spacio pcrman cntr 
.4n-lli110 y bibliolrc.i 



128. 129.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a

2 

3 

4 

5 

6 

7 

A1 

A2 

A B 

o""'" ""' ..... -..... 

A F 

e 

• 
~ 

[_ [_ 

e e: 

• 

J - ~J 
[ ~ 

e 

D E F G 

• 
v 

1H<<1 lt• U 

,., 

• • 

r \ \
. ·~\ 

D E B G 

.. -

' ' . 

~. •: ," : ·! 

A1 

R1 

R2 

6 

3 

4 

5 

2 

7 

• 
I 

• 

• 

"' .. ,,,-/. p - '-•' ~ - · . • '-M. • .Jt tNI 
;' -. ..,,., 

(. 

, ~,.. .. ,. 
" • . 

• 

• 
• 

• 
• 

.. 

. .. ., 
.~,,,,. , .. 

• l't[ • • . ' • 

• 
' 1 

" 
· 1 • • .. 

l • 

• 
~ ... ~~ " 

L .... '-1\. •• 

• • • 

+' • ... ~..,. 
O.e.:) l l't • 

1 • 

• "' • 

• • .. • .. 
\ ·~ • ' ,. .,.,.w,,. 
\ ._, ,,,.. 

t,;.irJa ·-
\ 1 • ~ .. ~.,., .. , 

• • 



130. 131.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a



132. 133.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a

En las atmósferas se busca enfatizar los re-cursos 
cultur-:;iles q 11 f~ hnn prowgido su identid ad fren te a 
la dominación: la n~ :hcma cradlCional. la rradlcion 
de gu('rreros, <>1 idio ma como símbolo de resis tencia 
y los conociuaientos del bosql~ y medio para la 
stqx-r,·iw:•ncia. A las orgamzadones i.ndigenas que 
prm~gi~ron ~I terr itor io )' ::i kl mujer. qtl('! frt'!tHé ;t) 

olvido, es la portadora ele memor ia.. 

Al :;er 1:, moloca un es:r~ac.io continuo que 
varía rie funciones segen la estacionalidad y 
necefüdad. ade1W que {'1 edifko E'$ un ard1h"O 
que guarda memoria. el iuu~rior es un conjunto 
de tnmsJX1re1lC'ias y e lemcnto.s c¡ue c rcia11 una 
ó'ltm66for;1 d(• oominuidad, Asimismo. comando en 
c-111~nt.'t qoe ('n k, W'flltit~tur :-. tratlicjonal 110 (•~isren 
cerramientos:)' el mobiliar io son can.,sws colgados \ 

1 que c11mJ)len 1m3 do ble fondón de :i.lm.i&n y y ::{_r 
dh-i.sión 

• 
™ 

u 

r 

L 

- = = 

o e 

• 

Reco l"l'ido. El edificio tiene un 
t·c:oo,·rido 61-<:111:\r qu,e. <:<>n«:t.1 
e.l c,;f'n \r-Q ("Otalinit;JTio rou lo.lo 

ei:,;p;'.t'j.°~ más: dóu)l!sl icos. 

/ 

( 

Reco rl'ido. El cdifi(:io t icnc- un 
rc<:orrido drcul:1t que <'()ll('<:I;\ 
" l Ci:n\ro rotm111it1u-io i:-or, lo~ 

e1>_P.~iú.i- má;;: doU"1l:!11ll<:os. 

- ----0-

• 

SaJida a la seh'a. Sa1ida Gl.si 
ru nivel Je la sf"l \":l., etttr-.11dt1. 

secundada que Cúlleclll con el 
scmá~r~d,e p,eregrin-llción. 

n I; 
e 

• 

S\!..ctor d el ~ h ('ripiari. 
Se<:IO!J deJ cu1•aca, ¡j,:,91.m~<lo 

11 distlmoa proct>soi. <k) 
sanación uQur.al. 

l l 

o o 
Sector central. Espn.cio 

\ll'iúdp;,1.1. ('$óp:,t10 p3r~ acfüid~d-% n 
(_, \ C:QJ.1,!l,!lj t<1ria$. n:m1ton<"=s. n 

l~a-tivid~de:s., ihn 11i1):id61i c:enit:t.l / 
Til'f"t.!I apisolJ'dit.. 

1 



134. 135.

Luagr de Memoria y Sistema Agroforestal
an

dr
ea

 ta
ra

m
on

a 
m

in
ch

ol
a

Cerramientos
tabiquería

Collage de cerramientos mobiliarios de la CCNN Sankiroshi 
(Fotografía propia tomada en marzo,2024)
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La constatación de la existencia de estos dos tipos de relato nos permiten 
sostener que la etnia asháninka elabora sus recuerdos en dos órdenes: el orden 
de lo real, de la vida cotidiana experimentada en forma individual, y el orden 
de lo mítico, de sentir colectivo, que proporciona una explicación simbólica a 

los eventos de los que habla y en el que la dimensión histórica se desdibuja para 
dar paso a una sincronía en que los tiempos se confunden. Estos dos órdenes 

se manifiestan en dos tipos de relatos de muy diferente contenido y estructura 
como son el testimonio y el mito (Orellana y Giovanetti, 2016, p.106)

Dicotomía entre relato mito
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Los artificios arquitectónicos, como las 
grandes plataformas construidas por 
sociedades antiguas, transformaron por 
completo el paisaje, dotándolo de una grandeza 
comparable solo a la de sus dioses (Utzon, 1962, 
pp. 114-117). La edificación de estructuras 
monumentales en el territorio no solo altera el 
entorno visual, sino que también impregna el 
espacio de una cierta sacralidad. Utzon señala 
cómo las civilizaciones antiguas utilizaban 
plataformas elevadas de gran tamaño para 
crear espacios sagrados, apartados de la vida 
cotidiana, simbolizando la conexión entre lo 
divino y lo humano.
Por su parte, Wu Hung (1995) explora cómo 
la arquitectura china no solo empleaba la 
monumentalidad de las estructuras para 
diferenciarse del entorno, sino que también 
lo hacía para manifestar y legitimar el poder 
político y religioso. La escala y grandiosidad 
de estas construcciones transmitían ideas 
sobre el poder, la cosmología y la relación entre 
lo humano y lo monumental, convirtiendo 
la arquitectura en un medio para expresar la 

Escala fortalecer la conexión simbólica con los astros, 
reforzando la idea de que lo sagrado trasciende 
lo terrenal y se vincula con el cosmos, reflejando 
así la cosmovisión espiritual de la comunidad, 
y entendiendo los distintos mundos que tienen 
en su cosmovisión, y el sheripiari*1 viaja.
La escala de un edificio no solo impacta su 
relación con el entorno exterior, sino que 
también influye de manera significativa en la 
percepción sensorial del espacio interior. El 
tamaño afecta aspectos clave que contribuyen 
a la creación de una experiencia holística, 
donde lo visual, lo sensorial y lo simbólico se 
entrelazan.
Como estrategia de emplazamiento, se 
propone ampliar la escala de las malocas y 
viviendas tradicionales Asháninkas hacia una 
dimensión monumental. Esta intervención 
no solo realza su presencia física en el paisaje, 
sino que también intensifica la experiencia 
espacial, subrayando la importancia cultural y 
simbólica del lugar. El aumento de escala actúa 
como un vehículo para transmitir el sentido 
de sacralidad y refuerza la conexión entre el 
espacio habitado y los elementos cósmicos, en 
armonía con la cosmovisión de la comunidad.

autoridad y el orden cósmico en el espacio 
público.
Para sacralizar el proyecto, el Lugar de la 
Memoria se erige como un punto de referencia 
monumental en el territorio, ampliando la 
escala tradicional de las malocas y viviendas 
Asháninkas. Esta monumentalización refuerza 
la idea de que el espacio dedicado a preservar 
y proteger la memoria Asháninka, junto con 
sus diversas manifestaciones culturales, es un 
lugar sagrado. De esta manera, se realza la 
importancia simbólica y espiritual del sitio, 
integrando su función con la cosmovisión de la 
comunidad, donde la memoria y la identidad se 
resguardan en un espacio sagrado.
La hierofanía, como describe Eliade (1956, 
p. 20-23) en Lo sagrado y lo profano, es la 
manifestación de lo sagrado, una cualidad que 
diferencia radicalmente los espacios sagrados 
de los profanos. En este sentido, la ampliación 
de la escala en la arquitectura tradicional 
Asháninka puede interpretarse como una forma 
de intensificar esta hierofanía, destacando de 
manera más evidente la separación entre el 
entorno sagrado y el cotidiano. El aumento 
de la escala vertical simboliza un intento por 
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Construcción

La escala del edificio presenta importantes 
retos técnicos, sobre todo por su ubicación 
en pendiente, lo que requiere una cuidadosa 
daptación al terreno. A diferencia de las 
malocas tradicionales, que suelen situarse en 
zonas planas de la selva baja, se propone una 
estructura con triangulación en la cubierta, 
permitiendo distribuir las cargas de manera 
más eficiente y crear espacios amplios con 
menos puntos de apoyo. Es relevante el  uso de 
materiales locales, como la madera rolliza. Los 
nodos estructurales se diseñan en madera, con 
encajes sencillos pero efectivos, garantizando 
una construcción resistente y en armonía con
los recursos disponibles. El primer nivel 
del edificio se adapta de manera irregular 
a la pendiente, mientras que los niveles 
superiores son más regulares, lo que facilita la 
construcción y modulación de los espacios. 
Este enfoque busca coherencia entre 
la responsabilidad constructiva y la  

sostenibilidad, apoyándose en la sabiduría 
popular y el sentido común. La arquitectura 
se fundamenta en el valor local del contexto, 
aprovechando la cultura material y el saber 
hacer artesanal de la comunidad. En la 
reinterpretación de la maloca, no solo se 
considera su uso y organización espacial, 
sino también su materialidad, haciendo que 
la construcción sea un acto de transmisión 
generacional. La durabilidad de las malocas 
no depende solo de los materiales, sino de 
la continuidad de una tradición constructiva 
que preserva la memoria colectiva.
El sistema constructivo emplea materiales
extraídos de los bosques cercanos, 
minimizando el impacto ecológico al utilizar 
recursos naturales de forma sostenible. La 
estructura principal está hecha de madera 
rolliza, con cuatro pilotes de alta densidad, 
resistentes a la pudrición, enterrados a 
dos metros de profundidad y elevados 9.5 
metros para sostener las vigas maestras. 

Estas vigas sostienen la armadura del techo, 
que se extiende hasta el suelo y está formada 
por vigas de borde y cabrios que definen la 
pendiente de la cubierta.
Las vigas de amarre cruzan el espacio techado, 
sosteniendo un techo de paja tradicional. 
El espacio central, delimitado por las cuatro
columnas principales, se reserva para 
actividades comunales, tanto rituales como
organizacionales. Estas columnas están
pintadas con pigmentos naturales extraídos
de plantas y tierras. En el perímetro, los
espacios domésticos de menor escala están
delimitados por ocho columnas de diámetro
menor, amarradas con sogas a las vigas.
El techo está tejido con hojas de yarina,
utilizando técnicas tradicionales que 
aseguran la impermeabilidad ante la lluvia, 
con una pendiente adecuada para proteger 
el interior. Este diseño logra una fusión 
entre tradición y modernidad, respetando el 
entorno y fortaleciendo la identidad cultural.
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cap. 7
Conclusiones

La arquitectura y su emplazamiento juegan 
un papel crucial tanto en el ámbito simbólico 
como en el material, para fortalecer la 
reafirmación territorial del pueblo asháninka. 
No se trata solo de construir espacios, sino 
de comprender profundamente la cultura, 
las tradiciones y las dinámicas de vida que 
han sustentado a esta comunidad a lo largo 
de su historia. El proyecto no solo propone 
una respuesta física ante la degradación del 
territorio, sino que también se presenta como 
un medio de manifestación de la memoria 
colectiva y de protección de su identidad. Al 

respetar y reinterpretar la arquitectura local, 
se construye un acto de presencia que refuerza 
la conexión con el territorio, revitalizando el 
espacio y proporcionando herramientas para 
la autogestión y la defensa comunitaria. Solo 
entendiendo las necesidades y los significados 
culturales que subyacen en sus tradiciones 
se puede proyectar una arquitectura que 
realmente responda a las aspiraciones del 
pueblo Asháninka, generando una relación 
equilibrada entre la memoria, el territorio y el 
futuro.
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Las historias de seres espirituales se usan como ejemplo para ense-
ñar sobre el cuidado de la naturaleza, muestran respeto por los se-
res invisibles y las personas, ayudan a llevar una buena convivencia 
en la familia y la comunidad, y además mantienen viva la memoria 
cultural (Umaña, 2021, p.161).

El territorio asháninka está imbuido de otros elementos sagrados 
y espirituales que resguardan su memoria.  En su cosmovisión, 
estos guardan una fuerza espíritual, con dueños que protegen la 
naturaleza. Esta visión refleja una comprensión holística y animis-
ta del entorno, donde la naturaleza y habitantes están interconec-
tados en una compleja red de relaciones y significados. Es por ello 
que el territorio es un ente animado que los protege en momentos 
de éxodo.

seres protectores

TERRITORIO
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Cuerpos fuertes
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COMUNIDAD
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TERRITORIO ASHÁNINKA
La interescalarida de los espacios territoriales 
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Arte Asháninka_ Enrique Casanto
Rebelión de Juan Santos Atahualpa

Época del caucho

Cortesía de Alejandro Balaguer
Ronderos en Cutivireni c. 1990 
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Los conflictos y luchas territoriales actuales de las Comunidades Nativas Asháninka son la prolongación de una historia de opresión simbólica por el territorio
MEMORIA Y TERRITORIO

La memoria en 
los conflictos

La llegada de grupos 
externos ha cambiado la 
cosmovisión asháninka, 
alterando su sociedad y 

adaptando sus mitos a nuevas 
realidades.

Es importante conocer la historia 
de los asháninkas, que está muy 
ligada a la de la Amazonía. Es 
una narrativa está marcada por 
genocidios, discriminación y la 
disminución de su territorio, 
elementos que se desarrollan de 
manera paralela y en gran medida 
invisibles en comparación con la 
historia oficial del Perú.
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El territorio asháninka enfrenta riesgos debido a la expansión del cultivo de hoja de coca y sus efectos.
PROBLEMÁTICA

Área de cultivo de 
arbusto de hoja de coca 
en producción (ha) en 
comunidades nativas.

0 km 5 km 2.5 km 
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río Apurimacrío Apurimac

A Vías de Penetración
B Bordes vulnerables

El cultivo de hoja de coca, 
base de la cocaína, se 
concentra principalmente 
en las comunidades 
asháninkas
(DEVIDA, 2021, p. 05).

Los territorios asháninkas 
del VRAEM se prestan 
al cultivo de hoja de coca, 
no solo por su clima, sino 
también por la escasa 
presencia del Estado, la 
falta de servicios básicos 
y las duras condiciones 
socioeconómicas que 
enfrentan sus comunidades. 
(Pastor, 2021, p. 43). 
El espacio de las 
comunidades Asháninkas 
constituye “islas 
indígenas en un mar de 
asentamientos de colonos 
andinos” (Espinosa de
Rivero, 2009, p. 56).

Costras en el territorio

Perfiles topográficos
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Leyenda
Territorio Asháninka
Comunidades Nativas
Zona Deforestada
Red víal Nacional
Caminos 
Centros poblados
Ciudades
Zona Agrícola

Sankiroshi

Pichari

Marontuare

Kitemonquiare

Asháninka

Asháninka

Asháninka

Asháninka
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Organización del territorio en las lógicas territoriales Asháninkas
MASTER PLAN

Lugar de la Memoria

Los lugares de memoria son todas 
las manifestaciones materiales, 
inmateriales y simbólicas portadoras 
de memoria, siendo monumentos, 
espacios como fiestas o emblemas. 
(Nora, 2008, p.36)

Módulos 
Agroforestales

Apertura de caminos

Casa*

casa

chacra

monte

Uso y organización del territorio: vida 
diaria e interacción social en actividades 

productivas y comunitarias.

Análisis territorial para la 
apertura de caminos en el 

territorio

Chacra*

Monte*

Cosmos

BordeLUM

Apertura de caminos para la 
extracción controlada de la selva.
Abastecimiento de alimento, ropa, 
herramientas y materiales de 
construcción al lugar de la memoria 
y a las Comunidades aledañas.

Control de los bordes mediante la 
activación de este y límites entre 
la Comunidad Nativa y el exterior. 
A través de rutas turísticas y 
equipamiento para captación y 
reserva de agua de lluvia

CANTIDAD DE PERSSALNAS

río Apurimac

río Apurimac

río Apurimac

Pendientes y
apertura de caminos

Brecha ecológica

Cobertura Vegetal

Se identifica que el patrón de la zona 
degradada es  en los caminos que penetran 
el territorio. En las quebradas y zonas de 
menor pendiente. 

La casa es el espacio familiar donde 
viven, se protegen y se reúnen, 
ubicada en el centro de un claro 

rodeado por la selva que protege sus 
chacras.

El asháninka elige terrenos fértiles 
para sembrar y distingue entre dos 

tipos de chacra: seca y aguajal.

Su conocimiento del entorno les 
permite identificar qué árboles son 

adecuados para obtener madera 
resistente, flexible o adaptable, 

útil para construir casas, chozas o 
trampas.

*Información obtenida de Unicef, 2012 p. 58-67.

A partir del análisis de las pendientes se 
plantean los caminos que conectarán esta 
red agroforestal, y las zonas con menor 
pendiente para la explotación controlada 
del bosque.

La cobertura vegetal permite identificar 
cuales son las espcies más óptimas para 
cultivar en cada zona.

Territorializar Afianzar Conservar y 
transmitir

Restaurar
la memoria, los debates y las 

discusiones políticas, para 
reforzar su importancia y 

registrar atrocidades que no 
deben repetirse.

el territorio para su 
protección, y recuperación 

de los espacios tradicionales 
de vida 

el territorio a partir de las 
practicas optimización de las 

prácticas ancestrales
La memoria cultural de los 

saberes ancestrales

trocha carrozable
Pichari-Sankiroshi

entrada 
territorial

Ubicación
de Sankiroshi

Búsqueda del terreno

Roza y tumba del monte

Quema

Siembra

cura

Cosecha y abandono

Tsatsinkatsi

Tanti
Encontrar y pedir
permiso al dueño

Curación o pago
al espacio quemado

Dueno: Conocimientos
ancestrales

2 semanas1  semana

Pakirentsi

Pejantsi
Shentarontsi

Obitantsi
Ejati Jokarentsi

Kipatsi

Recolectar Sogas y lianas

El monte como fuente de recursos

Las mujeres asháninka. Ellas van al monte 
a buscar frutos y diferentes especies.  

Los hombres van a cazar y pescar
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La delimitación de los bordes es esencial para defender y reconocer los límites territoriales
CHACRA

Arr
oz

Maíz

Caupí

P
as
to
s

Sem
ill

as
 fo

re
sta

les

So
ya

Cacao

Guanabana

Caña

P
lá
ta
n
o

Y
u
ca

Y
uc

a

Piña

C
af
é

OSARENTSI

KIARONTSI

temporada seca

temporada húmeda

enero

diciembre

no
vi

em
br

e

oc
tu
br
e

se
ti
em

br
e

agosto

julio

junio

m
ayo

abril

m
arzo

febrero

Diseño modular que permita la flexibilidad 
del espacio para diferentes usos que 
complementen la actividad agroforestal, 
como almacenamiento, procesamiento 
de alimentos y actividades comunitarias. 
La incorporación de paneles solares que 
permitan energía y conexión mediante wifi.

Módulo Agroforestal

“Cacao en monocultura y agrosilvicultura dinámica”   
Hermann Camé et al. (2016)

Fruta Pan, Cacao, 
Aguacate, Caoba

Los asháninkas suelen habilitar chacras con cultivos diversos para 
aprovechar mejor la producción y mantener la fertilidad del suelo. En 
contraste, los colonos tienden a cultivar un solo producto de manera 

continua, sin dar tiempo de descanso a la tierra, lo que provoca su 
degradación y empobrecimiento (Arias et al., 2012 p. 9).

La rotación de sus terrenos puede durar 
entre 20 y 50 años, pero los bosques 
que enriquecen continúan siendo 
aprovechados para recolectar productos, 
de ahí que se hable de un “cultivo del 
bosque” (Voto-Bernales, 2016, p.63).

Las fajas antierosivas se colocan 
siguiendo las curvas de nivel del 
terreno, creando barreras que 
evitan la erosión en las pendientes 
y, al mismo tiempo, ayudan tanto a 
conservar el suelo como a mejorar la 
economía familiar
(Voto-Bernales, 2016, p. 110).
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Sistema 
de cultivo 

anual

Fajas antierosivas

Estacionalidad

Chacra

Zona deforestada

+ 20-50 años

Monte

Arroz, Maíz, 
Frijoles, Calabaza

Dueños de la 
naturaleza

Dueños de la 
naturaleza

Yuca, Piña, Jengibre, 
Banana, Papaya, 

Maracuyá

Naranja, Durazno, 
Pimiento, Café

Palo Rosa, Achiote, Maíz, 
Guanábana, Gandú
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La construcción con materilaes locales y modulación
LA MODULACIÓN

Se propone un sistema modular de 
fácil replicabilidad que permite su 

crecimiento in situ dependiendo de 
las demandas y necesidades que se 
vaya suscitando durante el tiempo.

Ensamblaje

Paso 1: Se ensambla la estructura 
principal, que consiste en dos triangulos 

isóceles que se unen por el lado más corto. La 
matererialidad es madera rollizo Huacamaya 
Caspi de 15 cm de diámetro. Las uniones se 

dan mediante la técnica de caja y espiga. 

Paso 2: Se ensambla las viguetas a la 
estructura principal. las viguetas son madera 
rolliza de 8 cm de diámetro, y se separan cada 

30 centimetros,

Paso 3: Se ensambla las vigas que serán 
las que sostengan el suelo. Madera rolliza 

de 10 cm de diámetro, y las viguetas 4 cm de 
espesor.

Paso 4: Se tejen las hojas de palma 
yarina tejida

Paso 5: Ampliación de los módulos 
mediante la colocación de más paneles, 

logrando espacios habitables.

Estructura Viguetas Vigas maestras suelo Cubierta

Chungo, madera rolliza 
huacamayo caspi de alta 
densidad y resistente a 
pudriciones d:15 cm

Pieza A Pieza A

Pieza A

Pieza B Pieza B

Pieza B

Madera rolliza mediana 
densidad y resistente a 
pudriciones d: 4 cm

Madera rolliza mediana 
densidad y resistente a 
pudriciones d: 4 cm

Hoja de palma yarina tejida

Techo
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OSARENTSI

KIARONTSI

temporada seca

temporada húmeda

enero

dic
iem
bre

no
vi
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br
e

oc
tu
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e

se
ti
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br
e

ago
sto

julio

junio

m
ayo

abril

m
arzo

febrero

Programa anual

d.

D

C

B

B

D

C

c.

b.

a.

1.

2.
2.

9.

10.

8.

7.

6.

3.

4.

5.

3.

a. Reunión // Procesamiento

corte AA

corte BB

corte CC

corte DD

Cerramiento tipo 1
 (detalle lam 13)

Detalle baño seco
(Anexo 1)

Cerramiento tipo 1
 (detalle lam 13)

(fogón)

(hamaca)

b. Talleres

c. Zona de descanso

d. Baño seco

Época seca

Época húmeda

Programa

El programa se ajusta a la temporalidad, 
donde la época de húmeda es de diciembre 

a fines de marzo, y la seca de abril a 
noviembre

1.	Almacén de semillas y 
herramientas
2.	Área de capacitación y reuniones 
comunitarias
3.	Zona de descanso y vivienda 
temporal para trabajadores
4.	Baños ecológicos
5.	Cocina comunitaria
6.	Área de procesamiento básico de 
productos

7.	Vivero techado con sistema de 
riego
8.	Zona de compostaje
9.	Área de secado de semillas y 
productos
10.Taller de artesanías con 
materiales locales

13.Laboratorio de control biológico 
de plagas
14.Área de procesamiento y 
conservación de alimentos

La estacionalidad influye en el programa y uso de los espacios
LA ESTACCIONALIDAD
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Límite de la Comunidad 
Nativa Sankiroshi

La unicación del lugar de la memoria en el la entrada al territorio Asháninka
ESPACIO Y TERRITORIO SAGRADO

Mundo de abajo

1

Mundo de arriba

La mitología indígena conceptualiza sistemas simbólicos 
que sacralizan elementos geográficos específicos, creando 
una estructura de espacio y territorio sagrado que, basada 
en el pensamiento ancestral, regula las interacciones 
humanas y mantiene el equilibrio energético, representando 
una conexión entre lo sagrado y lo humano, y estableciendo 
comunicaciones entre distintas estructuras del espacio 
existencial.

La sociedad Asháninka tienen un patón de asentamiento 
extendido o no nucleado*, donde cada unidad nuclear o 
familia extendida tiene sus viviendas en el centro de un 
claro, que a su vez está ubicado en el centro de los campos 

o chacras,

el territorio guarda memoriaa

El Lugar de la Memoria se sitúa estratégicamente en el 
corazón de las comunidades nativas cercanas, ocupando 
una elevación que ofrece una vista panorámica de la 
trocha carrozable que une las comunidades de Sankiroshi 
y Maronturare. Esta ubicación refuerza la capacidad de 

vigilancia sobre el territorio. 

El proyecto teje el territorio con una red de caminos 
emplazados para fomentar la regeneración ecológica de la 
zona. Estos senderos convergen en el Lugar de la Memoria, 
convirtiéndolo en el centro neurálgico de organización y 

supervisión territorial. 

casa

Lugar de la
Memoria

núcleo

sendero
Lugar de la Memoria 

- Kitemonquieri - 
Selva

sendero
Acceso a la zona 

de caza

corte

Territorio sagrado

Vista y ubicación

sendero
Sankiroshi - Sistemas 

Agroforestales

sendero
Sankiroshi - Lugar 

de la Memoria
2.9 km

7% pendiente

2.58 km
8-9% pendiente

huertos 
Plantas medicinales 

y frutales

Recolección 
Mujeres recolectan 

sogas, lianas, frutas

Pesca

Sist. Agro 
Regeneración de las 
zonas degradadas

existente 
trocha existente

sankiroshi 
límite político

selva
biodiversidad

propuestos 
camino propuestos

río pichari 
afluente río Apurimec

huertos
zonas degradadas

perfiles
eleva. del terreno

Sist. Agro 
Regeneración de las 
zonas degradadas

casa

casa

casa

Kinkori

Sankiroshi

Kitemonquiare

chacra

monte

cosmos

entrada 
territorial

Trocha 
carrozable

desde Pichari 
25 min

río Pichari

río Pichari

1

2 2

Eje 1

Capas del territorio

antrópico

natural

límites 
y perfiles

selva

Eje 2

, 

cosmos

mayo

abril
m

arzo

febrero

enerodiciembre

nov
iem

br
e

oc
tu

br
e

se
pt

ie
m

br
e

agos
to

juulio junio
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Las malocas son el núcleo social de las comunidades de la selva
LA CASA

escala

casa maloca

construcciónarchivo

Limpiar alrededores

Tendelear cafe

reunirse

Sombrear

Huertos Claro KitemonkiariCasa Sendero selva
MalocaLlegada por el oesteFrutales y plantas 

medicinales LUM

Se busca destacar el proyecto intencionalmente de su entorno. 
Antes de la construcción se clareado la zona circundanteo 
para establecer un contraste visual con la selva circundante. 
Esta decisión de diseño busca que el Lugar de la Memoria 
no se mimetice con el paisaje, sino que se erija como un 
hito distintivo en el entorno selvático, simbolizando que la 

comunidad habita ese territorio.

 Los espacios sagrados a menudo se conciben como 
microcosmos, es decir, representaciones en miniatura del 

universo (Eliade,1956) 

La maloca tradicional

•Pusanga: Para 
lograr el amor 
de alguien que se 
resiste a aceptar.

•Ivenki: Para 
contrarrestar los 
vómitos, diarreas y 
para cuando no se 
quiere tener más 
hijos.

•Gurabe: palmera 
de tronco 
grueso para la 
construcción de 
viviendas de la 
zona. •Hoja de guayaba 

con chirimoya y 
machinchi: para 
los descensos 
menstruales.

•Pepas de papaya: 
para matar los 
parásitos del 
estómago

•Sangre de 
grado: para evitar 
hemorragias 
internas

El concepto de Thirdspace de Edward Soja hace referencia a un “espacio 
vivido”,lo real y lo imaginario se entrelazan, un espacio de representación como 
representacional, un espacio con potencial para la resistencia, reinterpretación 
y reapropiación del territorio, especialmente por parte de grupos marginados. 

En este sentido, la construcción del Lugar de la Memoria Asháninka ejemplifica el 
concepto de Thirdspace, ya que no es solo un acto físico de construcción, sino también 
un acto simbólico de recuperación territorial. Este espacio, dedicado a la memoria 
y cultura Asháninka, se interpreta como una manifestación del Thirdspace, donde 
convergen las realidades físicas, las concepciones culturales y las prácticas diarias.De 
este modo, se transforma en un lugar de resistencia e identidad cultural, conectando el 
pasado, el presente y los sueños futuros de la comunidad asháninka.

Las construcciones monumentales transforman el paisaje y dotan al espacio 
de una sacralidad, como lo observó Utzon (1962) en las plataformas 
de sociedades antiguas. Wu Hung (1995) señala que la arquitectura 
monumental china no solo diferenciaba el entorno, sino que también 
legitimaba el poder político y religioso, vinculando lo humano con lo cósmico. 
 
El Lugar de la Memoria Asháninka se erige como un punto de referencia 
monumental en el territorio, ampliando la escala tradicional de las malocas y 
viviendas Asháninkas. La monumentalización busca sacralizar el espacio, reforzando 
su simbolismo y espiritualidad. La ampliación de la escala arquitectónica intensifica 
la hierofanía* (Eliade, 1956), manifestando lo sagrado y separándolo del espacio 
cotidiano. 

Según Rapport (1969, p. 68-69), la casa no es solo un edificio, sino una institución 
con múltiples funciones. Su construcción refleja un fenómeno cultural, donde su 
forma y organización dependen del contexto cultural que la rodea. 
Mientras que el rol básico de una vivienda es ofrecer un techo, su propósito 
fundamental es la creación de un ambiente que refleje y se adapte a las costumbres y 
estilo de vida de un pueblo, una unidad espacial social (Rapport 1969,65).
Asimismo, tanto la casa como el asentamiento funcionan como estructuras materiales 
que perpetúan y promueven el estilo de vida característico de una comunidad, la 
casa y construcciones tradiciones son la reinterpretación directa de la cultura, 
cosmovisión y aspiraciones de una sociedad

Las malocas de la Amazonía Occidental son “casas-mundo”, estructuras versátiles que 
se adaptan a las necesidades de múltiples familias y al clima de la región. Funcionan 
como el núcleo social de las comunidades, albergando actividades domésticas y 
comunitarias en un espacio organizado de forma circular. Su disposición refleja 
la cosmovisión Asháninka, donde el centro se asocia con el dominio masculino 
y el perímetro con espacios femeninos y familiares. La disposición en anillos 
concéntricos refleja la conexión entre el espacio, la estructura social y el entorno, 
y las malocas resultan eficientes tanto ambiental como culturalmente.Los techos y 
paredes de palma tejida repelen el agua, aíslan el calor y reflejan la luz, al mismo 
tiempo que incorporan proyecciones del cuerpo que reflejan cosmovisiones únicas. 
La durabilidad de estas construcciones no solo se basa en los materiales, sino en la 
continuidad de la tradición constructiva (Francois, 1992).

El proyecto busca coherencia entre la responsabilidad constructiva y la 
sustentabilidad, basándose en la sabiduría popular y el sentido común. La 
arquitectura se desarrollará a partir del valor local del contexto, aprovechando 
la cultura material y el conocimiento artesanal de la mano de obra disponible. 
 
Es fundamental emplear materiales locales como la madera rolliza. Los puntos 
clave de la estructura se harán con encajes simples en madera, asegurando que 
la construcción sea sólida, eficiente y respetuosa con el entorno y las tradiciones 
locales.
En cuanto a la materialidad y sistemas constructivos, se reinterpreta la forma 
tradicional de la maloca. Se utilizan materiales extraídos de los bosques cercanos, lo 
que minimiza el impacto ambiental, ya que se aprovechan los recursos naturales de 
manera sostenible, sin depredarlos.

Hay una correlación entre espacio físico, 
organización social y uso del entorno. 

(Francois, 1992)

Plantas mágicas:

Plantas para malestar:

Emplazamiento
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Exploración formal
EXPLORACIÓN
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Segundo nivel

Cerramiento tipo 1

Biblioteca/archivo permanente

La organización espacial refuerza y expresa la identidad cultural
ARCHIVO

Puerta secundaria Sector que ocupa 
el curaca jefe

Manguare

Tronco para el 
baile de la boa

Sector central 
para las activi-

dades colectivas y 
ceremoniales

“El Buen vivir de 
la comunidad”

Kametsa Asaiki 

Sector para los 
invitados de la 

fiesta

Puerta principal

Cortina de semillas , 
transparencia al 
interior

Zona de preparación 
del casabe y masato

Puerta secundaria

El diseño del espacio ideal refleja cómo se 
organiza el entorno de manera particular, 
destacando que esta organización espacial es más 
relevante que la propia forma arquitectónica. 
Este enfoque está profundamente ligado a la 
esencia del control y dominio étnico sobre el 
territorio, tal como señala Rapport (1969, 68). 
La manera en que se dispone el espacio expresa 
y refuerza la identidad cultural y la soberanía 
sobre el territorio.
La organización espacial del proyecto adopta 
una disposición concéntrica, con un centro 
comunitario como punto focal, iluminado 
mediante luz indirecta cenital. Alrededor de 
este núcleo central se disponen espacios de 
menor escala, contenidos por la estructura que 
sostiene la cobertura. 
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El edificio se transforma para responder a las necesidades espaciales y estacionalidad
ARCHIVO

leyenda:
Museístico / Ferial
Cotidiano
Celebraciones / Festivo
Mobiliario Permanente

monoespacio

celebraciones

espacio cotidiano

usos vivienda 
Asháninka

museo/ferial

reuniones

administración

cocina

zona sheripiari

aulas

talleres

exposición permanente

almacén

bienvenida

bienvenida

descanso invitados
cocina

celebración/baile
sheripiari/curaca

ubicación manguare

escenario

stand de venta

stand de venta

talleres

muestrra de arte

cocina

descanso

bienvenida/masateado
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La cultura material como transparencias en el espacio
ARCHIVO

En las atmósferas se busca enfatizar los recursos 
culturales que han protegido su identidad frente a 
la dominación: la medicina tradicional, la tradicion 
de guerreros, el idioma como simbolo de resistencia 
y los conocimientos del bosque y medio para la 
supervivencia. A las organizaciones indigenas que 
protegieron el territorio y a la mujer, que frente al 

olvido, es la portadora de memoria.

Al ser la moloca un espacio continuo que 
varía de funciones segén la estacionalidad y 
necesidad, además que el edifico es un archivo 
que guarda memoria, el interior es un conjunto 
de transparencias y elementos que crean una 
atmósfera de continuidad. Asimismo, tomando en 
cuenta que en la arquitectura tradicional no existen 
cerramientos y el mobiliario son canastos colgados 
que cumplen una doble función de almacén y y 

división

Entrada. Se ingresa 
desde la zona más baja 

de la pendiente, desde el 
oeste. 

Cerramientos

Cerramiento tipo 1 Cerramiento tipo 2

tabiquería cobertura

Masateada. El masato es una 
bebida tradicional Asháninka, 
y se ofrece como bienvenida, 

espacio de recibimiento.

Menor a mayor transparencia Menor a mayor transparencia

Recorrido. El edificio tiene un 
recorrido circular que conecta 
el centro comunitario con los 

espacios más domésticos.

Collage de cerramientos mobiliarios de la CCNN Sankiroshi 
(Fotografía propia tomada en marzo,2024)

Experimentación Cobertura de casa en la CNN Sankiroshi 
(Fotografía propia tomada en marzo,2024)

Experimentación Experimentación

Recorrido. El edificio tiene un 
recorrido circular que conecta 
el centro comunitario con los 

espacios más domésticos.

Sector del Sheripiari. 
Sectos del curaca, destinado 

a distintos procesos de 
sanación natural.

Salida a la selva. Salida casi 
al nivel de la selva, entrada 

secundaria que conecta con el 
sendero de peregrinación.

Sector central. Espacio 
principal, espacio para actividades 

comunitarias, reuniones, 
festividades, iluminación cenital. 

Tierra apisonada.

1

2

3

4

5 6 7

Viga principal 
Viga de madera rolliza 

d:20cm con motivos 
Asháninkas

Espacio de 
exposición

Zona flexible para 
exposiciones temporalesCortina de 

semillas
Cerramientos de 

transparencia baja.

Cerramiento 
tipo a
Tejidos

Malla
Almacén de plantas 
medicinales para el 

sheripiari

Cobertura
Techo de hoja de palma 
yarina tejida e:25 cm

Pórtico 
Estructura aporticada 

principal d:50 cm
h:9.8 m madera 

Huacamaya Caspi

Techo tejido con hoja de palma irapae
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La transmisión de la memoria Asháninka se encuentra entre el relato histórico y el mito
ARCHIVO

La identificación de estos dos tipos de relato muestra que los 
asháninka organizan su memoria en dos niveles: uno real, ligado 
a la vida cotidiana y las experiencias individuales, y otro mítico, 
de carácter colectivo, que ofrece explicaciones simbólicas de los 
acontecimientos, donde la historia se mezcla y los tiempos se 

confunden. Estos niveles se reflejan en dos tipos de narraciones 
distintas: el testimonio y el mito, cada uno con su propio contenido y 

estructura (Vilcapoma, 2022).

Dicotomía entre relato mito
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La monumentalidad de los edificios 
ESCALA

ASOLEAMIENTO

CONFORT TÉRMICO

ROSA DE VIENTOS

PRECIPITACIÓN

Se orienta la fachada larga al norte y sur 
evitar la entrada directa del sol, asimismo 

Los vientos predomitantes llegan del nor-
te., por lo que se plantea la apertura de las 
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cómoda

cómoda

caliente

caliente

muy caliente

Para sacralizar el proyecto, el Lugar de la 
Memoria se erige como un punto de referencia 
monumental en el territorio, ampliando la 
escala tradicional de las malocas y viviendas 
Asháninkas. Esta monumentalización refuerza 
la idea de que el espacio dedicado a preservar 
y proteger la memoria Asháninka, junto con 
sus diversas manifestaciones culturales, es 
un lugar sagrado. De esta manera, se realza 
la importancia simbólica y espiritual del sitio, 
integrando su función con la cosmovisión de la 
comunidad, donde la memoria y la identidad se 

resguardan en un espacio sagrado.

Los artificios arquitectónicos, como las 
grandes plataformas construidas por 
sociedades antiguas, transformaron por 
completo el paisaje, dotándolo de una 
grandeza comparable solo a la de sus dioses 
(Utzon, 1962). La edificación de estructuras 
monumentales en el territorio no solo altera el 
entorno visual, sino que también impregna el 
espacio de una cierta sacralidad. Utzon señala 
cómo las civilizaciones antiguas utilizaban 
plataformas elevadas de gran tamaño para 
crear espacios sagrados, apartados de la vida 
cotidiana, simbolizando la conexión entre lo 

divino y lo humano.
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La construcción en sí es un acto de enseñanza y memoria intergeneracional

Se busca una coherencia entre la responsabilidad 
constructiva y sustentable desde la sabiduría popular y 
sentido común. Se desarrollará una arquitectura basada 
en el valor local del contexto.  fundamentándose en el 
acceso a la cultura material y en el valor artesanal del 

capital humano.

CONSTRUCCIÓN

Pórtico principal

Shungos, columnas de O 
50cm, apuntaladas de 2m

Huacamaya Caspi
Experimentación

Pies derechos

Estantillo Cabrios
Emponado nivel 2Viguetas d:5cmViguetas d:5cmViguetas d:10cm

Cabrios
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